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БО «НАДІЯ І ЖИТЛО ДЛЯ ДІТЕЙ»  
 
В Україні більше 100 тисяч дітей зростають в інтернатах та дитячих будинках, позбавлені 
сімейної турботи і любові. Через ізоляцію та нехтування індивідуальними потребами діти 
мають значно менше шансів стати успішними в своєму дорослому житті.  
 
НАША МІСІЯ: Бути каталізатором викорінення інституційного догляду дітей. 
 
НАША ДІЯЛЬНІСТЬ спрямована на впровадження деінституціалізації – переходу від 
системи інституційного догляду дітей до системи, яка забезпечує виховання дітей у сім’ї і 
фокусується таких напрямках: 

• Створення сімейно-орієнтованих послуг для дітей і сімей в громадах, розвиток 
сімейних форм виховання дітей, попередження ризиків вилучення дітей з сімей, 
закриття інтернатних закладів 

• Розробка і впровадження змістово-технологічного забезпечення соціальної 
роботи  з дітьми та сім’ями, стандартів соціальних послуг для дітей та сімей 

• Проведення тренінгів і семінарів для фахівців із соціальної роботи, персоналу 
соціальних закладів, інтернатних установ, представників місцевих рад, 
адміністрацій, недержавних організацій 

• Адвокація і об’єднання зусиль з партнерами заради вдосконалення політики у сфері 
захисту дітей і забезпечення їх участі 

 
Детальніше – на сайті www.hopeandhomes.org.ua 
 
ТЕРМНІОЛОГІЯ  
 
У цьому документі використовуються наступні терміни: 
 
Дитина – особа віком до 18 років (повноліття), якщо згідно з законом, застосовуваним до 
неї, вона не набуває прав повнолітньої раніше. 
 
Особа, яка набула прав повнолітньої особи до 18 років – це особа, яка набула повної 
цивільної дієздатності в наслідок  реєстрації шлюбу; якщо фізична особа досягла 16 років і 
працює за трудовим договором;  якщо неповнолітня особа записана матір’ю або батьком 
дитини;  якщо фізична особа досягла 16 років і бажає займатися підприємницькою 
діяльністю — з моменту держреєстрації як підприємця, яка здійснюється за наявності 
письмової згоди на це батьків (усиновлювачів), піклувальників або органу опіки та 
піклування. 
 
Вразливий дорослий – будь-яка особа віком старше 18 років, яка має найвищий ризик 
потрапляння у складні життєві обставини через вплив несприятливих зовнішніх та/або 
внутрішніх чинників; або вже перебуває у складних життєвих обставинах, які негативно 
пливають на її життя, та неспроможна самостійно їх подолати.  
 
Співробітник – повнолітня особа, яка офіційно працює і отримує платню в БО «Надія і 
житло для дітей»; 
 
Залучений фахівець – повнолітня особа, яка працює за контрактом та виконує послуги для  
БО «Надія і житло для дітей»; 
 
Волонтер – повнолітня особа, яка здійснює добровільну неприбуткову соціально 
спрямовану діяльність, шляхом надання безоплатних робіт та послуг, та не отримує платні 
від  БО «Надія і житло для дітей»; 
 

http://www.hopeandhomes.org.ua/
Viktoriia
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Партнери – агенції та організації, з якими БО «Надія і житло для дітей» реалізує конкретні 
проекти чи програми. Такі партнери можуть працювати з дітьми безпосередньо або 
опосередковано. 
 
Інші особи – фізичні особи, наприклад, прихильники, донори, журналісти, постачальники, 
консультанти чи дослідники, яких може залучати БО «Надія і житло для дітей» для 
виконання конкретних завдань. 
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РОЗДІЛ 1: КЛЮЧОВІ ПРИНЦИПИ щодо захисту дітей 
 
Майже всі діти, з якими працює наша організація, опинялись у складних життєвих 
обставинах, потерпали від тієї чи іншої форми жорстокого і недбалого поводження, 
нехтування потребами дітей. Наша мета – захистити дітей від експлуатації та насильства, 
формуючи турботи і любові сім’ї турботливе та любляче середовище у сім’ї, у якій дитина б 
відчувала себе приналежною до усієї родини, громади, була вмотивована до реалізації 
свого потенціалу. 
 

 
БО «Надія і житло для дітей» віддана у своїй роботі  та працює на поширення кращих 

стандартів захисту дітей від усіх форм насильства, жорстокого і недбалого 
поводження, відповідно до Статті 19 Конвенції ООН про права дитини (1989) та 

українського законодавства у сфері захисту прав дітей 
(детальні витримки наведено у Додатку 1) 

 
На жаль, існують люди, що використовують благодійні організації для використання дітей 
заради зловживання та заробітку. Визнаючи ці ризики, ми маємо робити усе можливе і 
неможливе, щоб захистити дітей від будь-яких форм насильства і експлуатації. Абсолютно 
необхідною передумовою є неприпустимість застосування чи потурання жорстокому 
поводженню з боку дорослих, які через БО «Надія і житло для дітей»  контактують з дітьми і 
яким діти довіряють. Таким чином вкрай важливо, щоб кожна особа, так чи інакше пов’язана 
з БО «Надія і житло для дітей», розуміла ознаки та наслідки жорстокого поводження з 
дітьми, а також усвідомлювала свою роль і відповідальність за захист дітей і недопущення 
зловживань. Політика визначає межі такої відповідальності та описує процес 
протидії/реагування на випадки жорстокого поводження з дітьми, нехтування інтересами 
дитини та її дискримінації. 
 
Важливо, що Політика захисту дитини та забезпечення їх участі сприяє забезпеченню 
сприятливого соціального середовища з формування у дитини навиків прийняття рішення, 
активної участі у всіх процесах, які впливають на її життя.      
 
Головний принцип, яким керується БО «Надія і житло для дітей», полягає в цілковитій 
неприйнятності піддавання дитини будь-яким формам насильства, жорстокого чи 
неналежного поводження (типи та наслідки насильства, дискримінації, жорстокого 
поводження наведені у Додатку 2). БО «Надія і житло для дітей»  визнає свою 
відповідальність щодо забезпечення благополуччя всіх дітей шляхом їх захисту від 
зловживань. Ця Політика спрямована на те, щоб жодний співробітник, волонтер чи партнер 
організації не практикував поведінки, здатної сприяти зловживанням, і не чинив дій, що 
можуть сприйматися дітьми, їхніми родинами та іншими дорослими як такі, що містять 
прояви або призводять до неналежного поводження. БО «Надія і житло для дітей»  також 
вживатиме заходів для того, щоб питання захисту дітей визначалися як головна мета усіх 
програмних документів, насамперед шляхом активного залучення дітей у процеси розробки 
та впровадження таких програм. 
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Загальна мета Політики – забезпечити реалізацію організацією усіх можливих практик для  
попередження неналежного поводження з дітьми. Політика визначає процедури, які мають 
виконуватися усіма, хто працює в БО «Надія і житло для дітей»  чи разом з нами з тим, щоб 
окремі діти чи групи дітей, які безпосередньо чи опосередковано контактують з організацією, 
були захищені від насильства. Усі, хто так чи інакше працює з БО «Надія і житло для дітей», 
повинні знати що робити у разі виникнення інциденту з порушенням прав дитини, аби 
негайно та адекватно реагувати на такі випадки. 
 
Ключовим елементом будь-якої діяльності у галузі забезпечення добробуту і благополуччя 
всіх дітей є забезпечення дотримання їхніх прав. БО «Надія і житло для дітей»  має 
транслювати і поширювати переконання, що кожна дитина має право на: 

• визнання їхнього здоров’я, безпеки та благополуччя, а також найкращих інтересів 
найвищою цінністю; 

• пропагування, забезпечення та підтримку їхнього здоров’я і розвитку з метою 
досягнення повного потенціалу; 

• повагу, розуміння та визнання їх цінності в межах своєї культури, релігії та етнічної 
групи, а також на визначення та задоволення їхніх потреб у цьому контексті та в 
межах родини;  

• вільне висловлення своїх поглядів з усіх питань, що торкаються дитини; 
• вільне висловлення своєї думки;  включаючи право шукати, одержувати і 

передавати інформацію та ідеї будь-якого роду незалежно від кордонів в усній, 
письмовій чи друкованій формі, у формі творів мистецтва чи за допомогою інших 
засобів на вибір дитини. 

 
Для забезпечення поваги до цих прав під час роботи з дітьми, співробітники організації та 
інші особи повинні: 

• ставитися до дітей як до осіб з рівними правами і повсякчас визнавати їх особистість; 
• ставитися до дітей з повагою, гідністю, делікатністю та справедливістю; 
• ставитися до дітей позитивно і вбачати в них людей, які мають особливі потреби, 

володіють певними правами і здатні зробити свій особливий внесок; 
• працювати з дітьми  на засадах співпраці і партнерства, взаємної поваги і довіри; 

БО «Надія і житло для дітей»  підтримує наступні принципи щодо захисту дітей: 
1. Усі діти мають рівні права на захист від жорстокого поводження, дискримінаційного 

ставлення та експлуатації.  
2. Усі діти мають заохочуватися до реалізації власного потенціалу, а будь-які прояви 

нерівності повинні бути ліквідовані. 
3. Усі діти мають бути залучені до участі на всіх етапах роботи з ними, їх погляди та 

думки  мають бути ретельно враховані. 
4. Усі співробітники, фахівці, волонтери й інші особи, залучені до контактів із дітьми, 

несуть особисту відповідальність за забезпечення належного догляду та захисту 
дітей. 

5. Конфіденційність має бути забезпечена на всіх етапах роботи з дитиною заради 
дотримання її найкращих інтересів.  

6. Усі співробітники, фахівці та волонтери мають проявляти терпимість до 
індивідуальних потреб дитини та особливостей її поведінки, що може бути 
обумовлена попереднім досвідом та характеристиками її найближчого оточення, а 
також до почуттів, думок, ідей, вірувань дітей, навіть якщо вони не збігаються з їх 
власними. 

7. Для надання допомоги дитині та проведенні корекційної і реабілітаційної роботи з нею 
співробітники, фахівці та волонтери мають отримати усвідомлену згоду дитини на 
співробітництво. 

8. Якщо БО «Надія і житло для дітей» працює через партнерів, то організація відповідає 
за забезпечення дотримання стандартів захисту дітей в рамках партнерських 
програм. 
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• цінити погляди і думки дітей та ставитися до них з максимальною серйозністю, 
враховувати у організації подальшої роботи; 

• працювати з дітьми у спосіб, що дозволить розвивати їхні природні здібності та 
розкривати потенціал. 

 
Правила щодо належної поведінки наведені у Додатку 3  
 
Захист дітей охоплює процеси захисту дитини від жорстокого і недбалого поводження, 
недопущення різних форм дискримінації, погіршення їх здоров'я і розвитку, та забезпечення 
їх зростання в умовах, що відповідають вимогам безпечного й ефективного догляду, 
спрямованого на гарантування оптимальних життєвих шансів й успішного переходу до 
дорослого життя. 
 
Пропагування прав дітей лежить в основі діяльності БО «Надія і житло для дітей» на всіх 
рівнях, виступаючи ключовим елементом загальної стратегії попередження жорстокого 
поводження з дітьми та популяризації питання участі дітей у процесах прийняття рішень, що 
стосуються їх розвитку та  життя. Загальні питання зловживань вирішуються в рамках 
діяльності організації у галузі забезпечення прав дитини, а також через роботу за 
конкретними темами і напрямками.  
 
БО «Надія і житло для дітей» часто засвідчує ситуації, які за своєю суттю характеризуються 
неналежним ставленням до дитини, жорстокістю по відношенню до неї. Очевидно, що 
організація не в змозі втручатися у життя всіх дітей, з якими вона контактує, і які потерпають 
від жорстокого поводження у широкому сенсі. Такі проблеми краще намагатися вирішувати 
системно, на рівні програм.  
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РОЗДІЛ 2. МЕХАНІЗМИ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЗАХИСТУ ДІТЕЙ  
 
БО «Надія і житло для дітей» виконуватиме свої зобов’язання щодо захисту дітей за 
допомогою наступних засобів та механізмів: 

• Обізнаність. Забезпечення належної обізнаності співробітників та інших осіб про 
проблеми жорстокого поводження з дітьми, різні форми дискримінації та  можливі 
ризики для дітей. 

• Попередження. Мінімізація ризиків для дітей зусиллями співробітників та інших осіб 
шляхом розширення обізнаності та застосування добросовісної практики. 

• Інформування. Вживання заходів, спрямованих на те, щоб співробітники та інші 
особи максимально серйозно сприймали будь-які порушення і  чітко розуміли кроки, 
необхідні для гарантування безпеки дітей. 

• Реагування. Забезпечення належних та ефективних заходів на підтримку та захист 
дітей у разі виникнення підозр чи ознак можливих випадків неналежного поводження. 

• Забезпечення участі дітей. Впровадження процедур врахування думки дитини на 
всіх етапах роботи з нею та організація заходів, що забезпечують участь дітей 
шляхом їх інформування, консультування, розробки та впровадження з дітьми 
спільних проектів, що впливають на їх життя.   
 

 
Обізнаність та дотримання Політики 
 
Політика має бути затверджена Наказом директора та поширюватись на всіх співробітників 
БО «Надія і житло для дітей», а також волонтерів, залучених експертів та підрядників, 
включаючи партнерські організації. Важливо, щоб штатні співробітники та інші особи 
дотримувалися найвищих стандартів професійної та етичної поведінки і у роботі з дітьми 
повсякчас діяли чесно і сумлінно. 
 
Директор БО «Надія і житло для дітей»  несе найвищу відповідальність за впровадження і 
виконання Політики захисту дітей та забезпечення їх участі в межах організації, а також 
формулювання та поширення найкращих практик дотримання інтересів дитини.  Зокрема, це 
включає в себе створення та впровадження стратегії розвитку Політики,  процесів 
моніторингу, а також пошук, виявлення та забезпечення необхідних ресурсів. 
 
Координатор з питань захисту дітей – це спеціально призначена відповідальна особа з 
числа співробітників організації (надалі – відповідальна особа), яка відповідає за підготовку 
та моніторинг виконання Політики захисту дітей, її розвиток і поширення серед діяльності 
партнерів та у створених послугах. У випадку якщо відповідальна особа не визначена, 
обов’язки координатора виконує Директор БО «Надія і житло для дітей». 
 
Забезпечення обізнаності дітей  

 
З метою мінімізації ризиків потрапляння у ситуацію жорстокого поводження, експлуатації 
та дискримінації всі діти - отримувачі послуг БО «Надія і житло для дітей»  повинні бути 
обізнані щодо основних засад Політики.  
 
Діти повинні чітко знати: 
• які дії щодо дитини є неприпустимими та визначаються як насильство; 
• що є небезпечним та яких ситуацій потрібно уникати (як діяти вдома, у школі, на 

вулиці, щоб не мати ризику стати жертвою жорстокого поводження); 
•  яких частин тіла можуть торкатись, а яких ні при яких обставинах ні (на тренуваннях, 

басейні тощо) 
•  які контенти є небезпечними та як реагувати якщо дитина стала жертвою через екран;. 
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• до кого конкретно та за якою допомогою може звертатися дитина у випадку проявів 
жорстокого поводження з нею; 

• як діяти дитині у разі, якщо вона зазнала жорстокого поводження або стала свідком 
насильства щодо іншої дитини або дорослого;  

• як реагувати дитині та до кого звертатись, якщо вона стала жертвою шантажу; 
• чому потрібно розповідати про ситуації насильства, жорстокого поводження і в 

жодному разі не замовчувати цього.  
 
Всі діти повинні мати доступ до інформації (поданої у вигляді буклетів, брошур, плакатів 
або розміщеної на спеціальних стендах) щодо захисту від жорстокого поводження, 
алгоритму дій у випадку, якщо інцидент трапився, контактів (телефонів) осіб, до яких 
можна звернутися, гарячих ліній. Відповідальна особа разом з керівником відповідного 
проекту, що стосується надання послуг або допомоги дітям, мають розробити чіткий план 
(або процедуру) інформування  дітей, проведення індивідуальних та групових заходів.  
 
Необхідно забезпечити можливість дітям повідомити стосовно неетичної поведінки, 
фактів насильства. Усі скарги про неетичну поведінку чи жорстоке поводження негайно 
розслідуються, а працівники та волонтери на період розгляду скарги  відсторонюються від 
роботи. У разі, якщо батьки або особи, які їх замінюють, інші родичі підозрюються у 
вчиненні жорстокого поводження з дитиною, їх візити та спілкування з дитиною, яка 
отримує послуги від БО «Надія і житло для дітей»  мають бути обмежено, а дії персоналу 
проводитись відповідно до процедури, описаних у Політиці.   
 
Важливість висловлення занепокоєння 
 
Жорстоке поводження з дітьми викликає стрес в усіх, кого це стосується; часом людям 
важко визнати той факт, що таке могло статися. Наслідком відсутності реагування на такі 
події може бути подальша експлуатація та/або жорстоке поводження, що іноді призводить 
навіть до загибелі дитини. 
 
Одним з можливих чинників, що заважають людям повідомляти про можливі або реальні 
випадки насильства і зловживань, може бути «помилкове розуміння того, що діється». 
Іншими чинниками є неготовність чи небажання втручатися, страх перед можливими 
репресіями, а також особисте знайомство з людиною (наприклад, колега в організації чи 
представник цільової громади), яку підозрюють у скоєнні насильства, і яка може 
постраждати через такі підозри. 
 
Для забезпечення дотримання зобов’язань БО «Надія і житло для дітей»  щодо захисту 
дітей та пропагування їхніх прав, вкрай важливо, щоб будь-яка особа, яка так чи інакше 
пов’язана з нашою організацією і має підозри чи знає про факти жорстокого поводження 
(включаючи як незначні, так і серйозні порушення), повідомляла про це згідно з 
процедурами, що визначаються цією Політикою. Будь-які рішення щодо заходів у відповідь 
на проблеми мають повсякчас керуватися принципом дотримання «найкращих інтересів» 
дитини та прагненням забезпечити кращі можливі результати. 
 
Також важливо, щоб БО «Надія і житло для дітей»  відстежувала усі побоювання або 
занепокоєння стосовно жорстокого поводження з дітьми, та володіла інформацією про 
конкретні випадки, що виникають. Проблеми, які на перший погляд мають лише 
«локальний» вплив, насправді можуть призвести до серйозних наслідків для організації в 
цілому, тому існує потреба у більш скоординованій відповіді. Відповідні заходи мають 
плануватися в рамках щорічного огляду Політики. 
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Виявлення фактів та ознак жорстокого поводження з дітьми 
 

Неналежне поводження з дитиною може проявляєтися в різних середовищах та за різних 
обставин. Водночас такі порушення можуть виявлятися по-різному. Це може бути особисте 
повідомлення/заява дитини чи особи, яку дитина знає; опитування батьків, піклувальників, 
вихователів, родичів, сусідів; дослідження історії життя дитини, документації, інших 
джерел інформації; підозри на насильницькі дії з боку осіб, які контактують з дітьми; 
припущення або пряме спостереження відповідних ознак, що проявляються у фізичній або 
емоційній поведінці дитини, а також ознаки безпосередньої присутності під час скоєння 
насильства.  

 
Ознаки (індикатори) жорстокого поводження з дітьми – це фізичний, психо-емоційний та 
поведінковий прояв тих наслідків, що настали для дитини у результаті вчиненого щодо неї 
фізичного, психологічного, сексуального або економічного насильства. Ознаки та докази 
жорстокого поводження з дітьми можуть проявлятися не відразу і стають очевидними лише 
через деякий час (віддалені наслідки). Окрім того, ті, хто вчиняють жорстоке поводження, 
можуть тривалий час приховувати такі факти та залякувати дитину, примушуючи мовчати 
або спростовувати будь-які підозри інших щодо цього.   

 
Усі співробітники, фахівці та волонтери повинні знати алгоритми дій щодо реагування на 
насильство та розуміти наслідки жорстокого поводження з дітьми (детальна інформація 
щодо ознак кожного типу насильства у Додатку 4) з метою вчасного виявлення проблеми, 
професійного реагування та надання реабілітаційних послуг дитині, вжиття 
попереджувальних заходів щодо недопущення повтору та притягнення кривдників до 
відповідальності 
 
Виявлення факту або загрози (підозри) вчинення жорстокого поводження з дитиною 
відбувається через:  

• огляд та безпосереднє спостереження за дитиною з виявленням ознак (індикаторів) 
жорстокого поводження щодо неї. Це передбачає оцінку зовнішнього вигляду 
дитини, її фізичного та психологічного стану,  особливостей поведінки, поведінки 
інших членів осіб, які взаємодіють з дитиною, з оточуючого її середовища; 

• проведення психо-діагностичних методик (зокрема, проективних) психологом; 
• отримання інформації від дитини; 
• отримання інформації від фахівців та волонтерів, які контактують з дитиною, 

найближчого оточення дитини (батьків або осіб, які їх замінюють), однолітків щодо її 
стану та поведінки, можливо, особистісних особливостей, які з'явилися у дитиною; 

• обстеження житлово-побутових умов та спостереження; 
• аналіз документів особової справи дитини на предмет інформації про пережите 

дитиною насильство (інформація від закладів освіти, медична документація, 
результати експертиз тощо).  

 
Слід повідомляти про події, підозри, обвинувачення або проблеми, які виникають у той час 
як дитина знаходиться / отримує послуги  в програмах та проектах БО «Надія і житло для 
дітей»  (включаючи послуги, розроблені БО «Надія і житло для дітей» та заклади, які 
знаходяться у процесі закриття). Випадки включають в себе всі види жорстокого 
поводження, підозри і звинувачення, а також стосуються усіх дорослих (включаючи 
партнерів і волонтерів).  
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Реагування на викриття  
 
Реагування на випадки насильства має провадитись терміново згідно з процедурою, 
описаною у Розділі 4 . 
 
Важливо відмітити, що, повідомляти про зловживання може сама дитина. За таких обставин 
важливо зберігати спокій, демонструвати підтримку та турботу. Дитину в будь-якому разі не 
можна звинувачувати в ситуації, що склалася: її потрібно переконати, що вона не зробила 
нічого поганого – як стосовно самого випадку жорстокого поводження, так і факту його 
викриття. У ході опитування дитини варто дотримуватися низки правил та зважати на 
індивідуальні та вікові особливості дитини, про що детальніше викладено у Додатку 5.  
 
Важливо зафіксувати надану інформацію – якщо можливо, то безпосередньо під час 
спілкування або максимально швидко після отримання повідомлення. На даному етапі 
встановлення подробиць інциденту може бути недоречним. Відразу після викриття важливо, 
щоб співробітники організації та інші особи повідомили про можливе порушення відповідно 
до процедур, описаних нижче. 
 
 
Забезпечення участі дітей  
 
Право дітей на висловлення власної думки, участь у прийнятті рішень щодо їх життя 
передбачено у статті 12 та 13 Конвенції ООН Про права дитини та у статті 9 Закону 
України «Про  охорону дитинства», про що детальніше викладено у Додатку 6   

Кожна дитина, яка отримує послуги, у проектах БО «Надія і житло для дітей» реалізує своє 
право на участь у прийнятті рішень, що стосуються її життя, шляхом впровадження 
процедур, які передбачають інформування дитини та проведення консультацій з нею, 
погодження всіх рішень в процесі надання їй послуг за технологією ведення випадку.  
 
Діти є основними бенефіціарами, які отримують послуги, створені за підтримки БО «Надія і 
житло для дітей», вони здатні оцінити якість цих послуг з точки зору забезпечення їх 
інтересів та потреб. Працівники організації повинні розглядати дітей як повноцінних 
партнерів у процесі моніторингу якості послуг та розробки планів удосконалення/створення 
нових послуг. Для впровадження права дітей на участь у прийнятті рішень працівники 
організації повинні планувати та впроваджувати заходи з моніторингу якості послуг за участі 
дітей, а також залучати дітей до розробки нових послуг, впровадження змін у їхньому житті 
шляхом проведення консультацій з дітьми, розробки та реалізації спільних проектів.  
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РОЗДІЛ 3: ПРОЦЕДУРА ПОВІДОМЛЕННЯ І РОЗГЛЯДУ ФАКТІВ/ПІДОЗРИ НАСИЛЬСТВА  
 
Процедура повідомлення і розгляду фактів/підозри насильства 
 
Повідомлення про жорстоке поводження з дитиною або підозру (загрозу) його вчинення в 
обов’язковому та терміновому порядку подається співробітником, фахівцем або 
волонтером БО «Надія і житло для дітей», коли:  

 
1. У співробітника, фахівця або волонтера існує підозра у тому, що по відношенню до 

дитини вчинено жорстоке поводження (вдома, у закладах або створених послугах. збоку 
однолітків, збоку інших працівників чи волонтерів або інших осіб) або існує загроза 
вчинення жорстокого поводження.  
 
Підозра щодо вчинення жорстокого поводження може виникнути коли: 
 а) виявлено ознаки вчинення щодо дитини жорстокого поводження; 
б) в оточенні дитини існує ряд факторів, що збільшують ризик виникнення 
жорстокого поводження з дитиною. 

 
2. До співробітника, фахівця або волонтера звернулась дитина зі скаргою щодо 

жорстокого поводження з нею або особа, яка знає дитину: родичі, найближче оточення, 
працівники закладу, де навчається дитина. 
 

3. Працівник чи волонтер став свідком вчинення жорстокого поводження з дитиною.  
 
Дії співробітника, фахівця чи волонтера БО «Надія і житло для дітей» після виявлення 
випадку жорстокого поводження з дитиною або загрози (підозри) його вчинення: 
 
1. Забезпечити безпеку дитини, перемістивши її в безпечне місце. Повідомити дитині, 

що вона у безпеці і їй буде надана необхідна допомога, а також переконатися, що 
вона зрозуміла це. 

 
2. Терміново (усно або письмово) повідомити про факт або загрозу (підозру) 

жорстокого поводження з дитиною відповідальній особі. 
 

Навіть якщо у працівника чи волонтера виникають певні перестороги щодо помилкового 
розуміння ситуації, і факти жорстокого поводження не є підтвердженими або наявними 
вочевидь, у будь-якому випадку потрібно повідомляти про це відповідальну особу для 
проведення заходів із з’ясування ситуації. При наявності сумнівів потрібно пам’ятати, що 
наслідком відсутності реагування може бути подальша експлуатація та/або жорстоке 
поводження, що може призвести до збільшення шкоди фізичному та психічному здоров’ю 
дитини, загрози життю, та, відповідно, порушення законодавства. При цьому, рішення 
щодо організації надання допомоги дитині та з’ясування обставин ситуації не може 
бути прийнято співробітником чи волонтером самостійно 
 
Під час повідомлення співробітник (волонтер) повинен детально викласти в усній або 
письмовій формі відповідальній особі факти жорстокого поводження з дитиною або загрози 
(підозри) його вчинення, а саме: інформацію про присутніх під час інциденту та/або винних 
осіб, опис випадку, перебіг і послідовність дій.  Якщо  інформація надається зі слів дитини 
потрібно письмово задокументувати саме те, що було сказано/побачено/почуто дитиною. 
Якщо працівникові чи волонтеру дитиною було надано письмову скаргу, то вона обов’язково 
передається відповідальній особі, про що дитина повинна бути проінформована.   

 
Дії відповідальної особи після отримання повідомлення: 
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1. Вжити заходи для забезпечення безпеки дитини: оцінити безпосередню небезпеку 

жорстокого поводження для життя і здоров'я дитини, а також шкоду, заподіяну 
дитині. За потреби, екстрено направити  дитину до установи охорони здоров’я для 
оцінки стану здоров’я дитини та/або надання психологічної допомоги. 

 
2. Якщо дитина є безпосереднім отримувачем послуг БО «Надія і житло для дітей», 

протягом 24 годин спланувати з безпосереднім фахівцем / керівником проекту та 
Директором БО «Надія і житло для дітей» (за необхідністю і з командою) необхідні 
заходи з надання допомоги дитині та реагування на випадок.  За необхідності 
протягом 24 годин передати інформацію про жорстоке поводження з дитиною або 
загрозу (підозру) його вчинення до відповідальних служб за місцем проживання 
(перебування) дитини. Пересвідчитися, що інформація прийнята та взята до роботи. 
У ході розгляду справи контактувати з представниками відповідальних служб для 
отримання зворотного зв’язку за результатами розгляду справи, обміну необхідною 
інформацією, та вжиття всіх заходів для захисту і надання допомоги дитині. 

 
Спеціально призначена відповідальна особа повинна володіти контактами 
місцевих органів та структур, відповідальних за реагування на випадки 
жорсткого поводження з дітьми та захист прав дітей.  

 
3. Протягом 24 годин задокументувати випадок відповідно до форми звітності, що 

наведена у Додатку 7 (зазначити інформацію про присутніх під час інциденту та/або 
винних осіб, опис випадку, перебіг і послідовність дій, свідчення дитини та вжиті 
заходи).  
 

4. Повідомити про інцидент Головний офіс в рамках щоквартального звітування або 
негайно у випадків екстрених ситуацій.  

 
5. Оцінити ефективність наданої допомоги дитині та її сім’ї, а також вжити заходів для 

попередження випадків жорстокого поводження в майбутньому, у тому числі і на 
підґрунті досвіду, отриманого у ході роботи з випадком.  

 
Схематичне зображення процедури повідомлення і розгляду фактів (підозри) насильства, 
а також зазначення можливих заходів реагування наведене у Додатку 8.  
 

З цією процедурою мають бути ознайомлені всі співробітники, фахівці та волонтери 
 
Забезпечення конфіденційності на всіх етапах розгляду і документування   
 
Забезпечення конфіденційності має визначальне значення. Співробітники організації та інші 
особи мають проявляти неабияку пильність з точки зору захисту інформації і передавати її 
тільки тим, хто повинен долучатися до процесу. Для забезпечення конфіденційності 
інформації щодо дитини вона має зберігатися у місці з обмеженим доступом. Якщо 
інформація зберігається на комп'ютері, то він має бути захищений паролем. Відповідальна 
особа несе персональну відповідальність за забезпечення конфіденційності цих записів.  

 
У випадку розслідування справи жорсткого поводження з дитиною або загрози (підозри) його 
вчинення необхідно інформувати дитину про стан розгляду цієї справи та про органи, 
установи та організації, які залучені до надання допомоги дитини і забезпечують захист її 
прав в найкращих інтересах. Ця інформація надається дитині з урахуванням її віку та 
психологічного стану. Інформація надається відповідальною особою або Директором. 
Важливо, щоб якомога менше осіб обговорювали з дитиною цей випадок. 
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РОЗДІЛ 4: ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ПЕРСОНАЛУ, ВІДБІР ТА НАВЧАННЯ  
 
Дисциплінарні процедури щодо співробітників БО «Надія і житло для дітей» чи 
партнерів 
 
Підозри чи твердження про можливі порушення можуть стосуватися осіб, які працюють в БО 
«Надія і житло для дітей»  або партнерських організаціях. Такі питання можуть 
порушуватися третьою стороною або виникати в результаті спостережень за тим, як ця 
особа поводиться з дітьми. Неналежна практика в роботі з дітьми може бути ознакою ризику 
– наприклад, якщо співробітник занадто часто наполягає на роботі наодинці з дитиною або 
на дому. Такі прояви потрібно оскаржувати та привертати до них увагу, і в жодному разі не 
ігнорувати. За інформацією та порадами слід звертатися до відповідальної особи.  
 
Будь-яка поведінка у відношенні до дитини чи дітей, що є дискримінаційною  і жорстокою (і 
яка має місце всередині або за межами робочого середовища), має розглядатися як грубе 
порушення, що тягне за собою застосування належних дисциплінарних заходів. Це може 
передбачати наступне: 
 
 Для співробітників -  дисциплінарні заходи / звільнення 
 Для волонтерів - припинення співпраці 
 Для партнерів  -  припинення фінансування / підтримки 
 Для підрядників -  розірвання угоди 
 
В залежності від природи, обставин та місця скоєння факту дискримінації, жорстокого 
поводження з дитиною  БО «Надія і житло для дітей», за необхідності, може залучити 
місцеві органи влади (наприклад, органи правопорядку), що у свою чергу може призвести до 
порушення кримінальної справи.  
 
Рекомендації щодо набору та навчання персоналу 
 
Процедури набору персоналу та прийому на роботу повинні бути доволі жорсткими, з 
урахуванням важливості забезпечення захисту дітей. Це насамперед стосується кандидатів 
на будь-які посади – штатних працівників чи волонтерів – що передбачають безпосередній 
контакт з дітьми. Директор та відповідальна особа несуть персональну відповідальність за 
забезпечення дотримання відповідних процедур. Волонтери організації, чия робота 
передбачає прямі контакти з дітьми, також повинні пройти аналогічні до штатного персоналу 
процедури відбору і перевірки.  
 
Відправною точкою цього процесу є розробка чітких посадових інструкцій. При цьому 
необхідно підготувати кваліфікаційні вимоги та рольові карти для кожної посади, чітко 
визначаючи рівень їх контактів з дітьми (а відтак – рівень ризику). Особливу увагу необхідно 
приділити забезпеченню відповідності характеристик кандидатів критеріям відбору на 
посаду – насамперед необхідній кваліфікації та досвіду.  
 
БО «Надія і житло для дітей» здійснює підбір працівників та волонтерів, які будуть 
залучені до роботи з дітьми, на принципах відкритості, об’єктивності, забезпечення 
найкращих інтересів дитини. До БО «Надія і житло для дітей» не можуть бути 
працевлаштовані або залучені до волонтерської діяльності особи, які: 

• перебувають на профілактичному обліку в органах внутрішніх справ через 
асоціальні прояви та вчинення насильства; 

• перебувають на обліку в психоневрологічному або наркологічному диспансері; 
• перебували у місцях позбавлення волі або відбували альтернативні види покарань. 

 
Кожний, хто так чи інакше контактує з дітьми, відіграє певну роль у забезпеченні їх захисту. 
Однак впевнене та ефективне виконання цієї ролі можливе лише за умов відповідного 
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ставлення до дітей, наявності достатніх знань про політику й процедури захисту дітей, а 
також володіння вміннями і навичками того, як захистити дитину . 
 
Для досягнення цієї мети ще перед початком своєї діяльності в організації усі співробітники, 
залучені фахівці та волонтери, проходять підготовку з питань захисту дітей. Навчання 
проводить відповідальна особа але також до навчання, за потреби, долучаються інші 
співробітники (Директор, керівники проектів, менеджери з комунікацій) та/або професійні 
тренери.  
 
Спеціалісти, запрошені у якості тренерів для роз’яснення особливостей захисту дітей, 
повинні володіти професійними навичками та базою знань для проведення ефективного і 
комплексного навчання. За необхідності вони можуть скористатися спеціалізованими 
консультаціями, додатковою інформацією та підтримкою в питаннях захисту дітей, а також 
взяти участь у додаткових програмах для поглиблення й оновлення своїх знань.  
 
З метою запровадження стандартизованого підходу до навчання, в БО «Надія і житло для 
дітей» мають бути розроблені навчальні програми, які щороку переглядаються й 
оновлюються. Навчання за темами проводиться у зручному форматі з використанням з 
використанням найрізноманітніших форматів (презентації, обговорення, робота в групах, 
рольові ігри тощо), що дозволяє ефективно охоплювати індивідуальні особливості 
сприйняття учасників. Де це можливо, учасникам тренінгів надається можливість навчатися 
на основі практичних прикладів та досвіду. 
 
Загальна стратегія підготовки персоналу переглядається й оновлюється щороку з 
урахуванням результатів моніторингу та будь-яких змін і поправок у законодавстві. Важливо, 
щоб «засвоєні уроки» враховувалися під час щорічного огляду та у разі запровадження 
нових проектів. За необхідності потрібно проводити семінари для співробітників для 
пояснення змін у Політиці чи процедурах. 
 
Процедура набору та навчання персоналу 
 

1. Розробка кваліфікаційних вимог для кандидата на ту чи іншу посаду з урахуванням 
необхідності відповідного досвіду щодо роботи з у сфері захисту дітей. 

2. Оприлюднення інформації про вакансію працівника чи волонтера із зазначенням 
необхідних кваліфікаційних вимог, оголошення повинне містити Заяву про відданість 
справі захисту дітей (приклад тексту наведений у Додатку 9).  

3. Отримання і розгляд документів від кандидатів на посаду, що підтверджують 
кваліфікацію.  

4. Визначення претендентів на посаду. Кандидати перед співбесідою повинні 
отримати супровідний лист з описом важливості процедур захисту дитини, короткий 
опис процедур відбору та прийому на роботу з інформацією про обмеження. 

5. Проведення співбесід з кандидатами для виявлення вмотивованості та 
кваліфікаційного рівня. До співбесід має бути залучена відповідальна особа з 
питань реалізації Політики.  

6. Відібрані кандидати на посаду надають документи щодо наявності/відсутності 
обмежень для прийому на посаду. 

7. Перевірка відповідальною особою Прийняття рішення про найм працівника чи 
укладання угоди з волонтером та інформування кандидата (усне/письмове) про 
прийняте рішення.  

8. Прийняття кандидата на роботу. Кожен найнятий працівник, фахівець або волонтер  
повинен отримати копію наказу/договору про прийняття на посаду з умовами праці 
та відповідальністю, а також підписати Забов’язання співробітника, фахівця, 
волонтера (наведено у Додатку 10) 

9. Протягом 1 тижня найнятий працівник має пройти навчання з Політики захисту 
дітей відповідно до розробленої навчальної програми. 
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10. Відповідальна особа має перевірити наявність в трудовій угоді позначення про 
зобов’язання щодо виконання Політики (приклад наведений у Додатку 11)  
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РОЗДІЛ 5: ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ УЧАСТІ  ДІТЕЙ У ВИРІШЕННІ ПИТАНЬ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ 
ЇХНЬОГО ЖИТТЯ 
 
У ході здійснення роботи з дитиною та її сім’єю керуючим правилом має бути те, що дитина 
є повноправним та активним учасником команди в організації та здійсненні роботи з нею та її 
сім’єю (ведення випадку). Думка дитини є важливою для нас та обов’язково враховується 
при плануванні та реалізації планів, вирішенні питання її подальшого переміщення, шляхом 
реінтеграції, влаштування у сімейні форми виховання, умови максимально наближені до 
сімейних. 
Важливо пам’ятати, що у ході роботи дитина залучається на всіх етапах діяльності та 
інформується про всі важливі події, які відбуваються відносно неї та її сім’ї, яка наразі може і 
не перебувати спільно з дитиною. Обов’язково дитина є і суб’єктом і об’єктом при проведенні 
оцінки сильних сторін та потреб, формуванні плану роботи з нею та її сім’єю, вирішення всіх 
питань, що стосуються життя та здоров’я дитини. У разі якщо дитина не досягла 
відповідного віку та розвитку, вся інформація щодо змін у її житті та житті її сім’ї адаптується 
та викладається дитині в зрозумілій для неї формі. 
Таким чином ми формуємо у  дитини здатність контролювати  власне життя, розуміння 
послідовності того, що наразі відбувається у її їх житті, мінімізуємо наслідки втрат, своєчасно 
надаємо професійну допомогу та підтримку. 
Врахування думки дитини при вирішенні питання щодо її переміщення, підготовка  до змін, 
які відбуватимуться у її житті є обов’язковою. 
 
Обов’язковим є і врахування думки дітей щодо якості наданих нами послуг, задля їх 
покращення, удосконалення, а також створення необхідних нових послуг для покращення 
життя дітей. 
 
РОЗДІЛ 6: КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ, НАСТАНОВИ ЩОДО  ВИКОРИСТАННЯ ІСТОРІЙ І 
ЗОБРАЖЕНЬ  
 
Отримання згоди на зйомку, запис історії 
 
Оскільки  організація, покликана захищати і покращувати життя дітей, то головний 
обов'язок БО «Надія і житло для дітей» полягає в забезпеченні прав та захисту 
недоторканості приватного життя та особистості отримувачів послуг. Інтереси дитини 
мають першочергове значення у всіх діях і заходах, відповідно вони повинні відповідати 
загальним нормам захисту персональних даних і більш широких правових рамок, що 
зазначено у Додатку 12.   
 
Рекомендації щодо конфіденційності стосуються співробітників, волонтерів, партнерів, 
піклувальників, меценатів, працівників засобів масової інформації, донорів, консультантів, 
постачальників послуг і будь-яких інших осіб, пов’язаних з діяльністю БО «Надія і житло 
для дітей». Метою рекомендацій є зведення до мінімуму ризику несанкціонованого 
використання зображень, персональних даних та історій дітей. Ці рекомендації 
поширюються на всі види зображень (у тому числі друковані та цифрові фотографії, відео) 
незалежно від того, вони з'являються у внутрішніх або зовнішніх виданнях, в друкованому 
або цифровому форматі. 
 
Особи, що проводять зйомку, записують історію також  мають бути попередньо 
ознайомлені з ключовими правилами та характеристиками щодо зображень. 
 
До початку зйомки або запису історії сім’ї / дитини, необхідно отримати попередню 
письмову згоду від дитини (шаблон форми наведений у Додатку 13, інструкція 
застосування згоди Додаток 16). Бажання або небажання дитини брати участь у 
зйомках, записах інтерв’ю є пріоритетним порівняно із законним представником дитини. 
Тобто потрібно пояснити дитині / сім’ї, яким чином зображення / історія будуть 
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використовуватися. Навіть за згодою батьків або законного опікуна, ми не повинні 
фотографувати або використовувати зображення дитини, яка цього не хоче.  
 
Для зображень дітей у віці до 18 років, ми повинні отримати згоду одного з батьків або 
законного опікуна на кожну дитину окремо. У тих випадках, коли особи (або їх законні 
опікуни / представники) ще не вміють писати або мають інвалідність, яка не дозволяє їм 
подати письмову згоду, відбитка пальцю або позначки разом з письмовим поясненням від 
іншої фізичної особи, буде достатньо.  
 
 
 
Заповнені форми згоди скануються і зберігаються в папці, захищеній паролем. 
Оригінальні згоди (роздруківка) зберігаються в закритому місці. За потреби та у разі 
використання зображень у інформаційних продуктах скани згод разом з фото 
надсилаються на адресу  olya@hopeandhomes.org.ua 

Зображення не може бути використано на сайті без погодження відповідальної особи за 
впровадження Політики. Термін дії згоди – 3 роки, подальше використання фотографій та 
історій має бути погоджено заново. 
 
Деталі щодо використання зображень мають бути викладені у анкеті збору даних 
(шаблон анкети наведено у Додатку 14). Як мінімум, вона має включати справжнє ім'я 
людини, місце, де була зроблена фотографія, коли і чому вона була зроблена.  
 
Внутрішні і зовнішні зображення створених послуг, існуючих або закритих установ можуть 
бути зроблені тільки за згодою місцевої влади або організації, що є відповідальною за 
функціонування закладу/послуги. При необхідності попереднього письмового дозволу, він 
має бути отриманий. Персонал послугах, створених БО «Надія і житло для дітей» має 
попередити відповідальну особу про планування проведення зйомки / запису історії для 
того, аби відповідальна особа могла перевірити дотримання усіх правил.  
 

 
У жодному випадку не повинна проводитись оплата чи інша матеріальна допомога за 
участь у фотографуванні, запису історії.  
 
Використання зображень, забезпечення конфіденційності 
 
Зображення або відео дитини ніколи не повинно бути опубліковано з повним ім'ям дитини, 
також не повинні бути розкриті персональні дані дитини, адреса, електронна пошта, 
поштова адреса і номери телефонів. Надання цієї інформації може спричинити 
зловживання сторонніх осіб. Псевдонім має бути погоджений і використовуватись 
послідовно у всіх комунікаціях. Вік дитини може бути розкритий, якщо він є невід'ємною 
частиною історії. Усі випадки, коли за якихось причин пропонується використати реальне 
ім’я дитини, мають бути попередньо узгоджені з БО «Надія і житло для дітей». 
 
У осіб, що проводять зйомку / запис історії необхідно вимагати можливості щодо 
попереднього перегляду матеріалів перед друком / трансляцією. Матеріали та 

Зображення, зняті на заході, де був присутній великий натовп, розглядаються як ті, що 
були зроблені в публічних місцях і дозвіл на них не вимагається, проте рекомендується, 
щоб фотограф спитав дозволу про розміщення фотографій у людей на передньому 
плані. Також рекомендується письмово попередити учасників заходу про намір робити 
відео / фото зйомку. Але це не стосується зображень, де натовп обрізується, а 
зображення фокусується на одному або декількох конкретних осіб у натовпі, в такому 
випадку необхідно отримати згоду від кожного з суб'єктів. 
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зображення мають бути погоджені відділом комунікацій та відповідальною особою і тільки 
тоді можуть бути використані для зовнішніх аудиторій. 
 
У підготовленому матеріалі (сюжеті, статті) повинно бути зазначено, що створення / 
функціонування зазначених послуг відбувалось безпосередньо або за підтримки БО 
«Надія і житло для дітей». За можливості має бути зазначене посилання на сайт 
організації - www.hopeandhomes.org.uа  
 
Хоча права на авторські зображення зазвичай і належать фотографам або 
відеооператорам, їх використання має бути обмежене нашими цілями і не може 
використовуватись для портфоліо фотографа та його власного просування. Усі 
фотографи повинні дати письмову згоду, що матеріал не буде використовуватися 
спільно з третьою стороною і буде використовуватись тільки для наших цілей. Всі 
фотографи повинні надати організації необмежені права використання зображень. 

 
За можливості зображення має мати позначку про закінчення терміну дії згоди. Після 
завершення дії згоди фотографія не має використовуватися для зовнішніх аудиторій.  
 
За можливості усі фото, що використовуються на сайті БО «Надія і житло для дітей» не 
мають мати можливості бути збереженими відвідувачами.  
 
Для використання зображень і історій у «реальному часі» (публікація у соціальних 
мережах) необхідно попередньо до візиту зібрати згоди та заповнити анкету збору даних. 
Перед розміщенням зображення /історія  має бути погоджена відповідальною особою у 
зручний спосіб (електронним повідомленням). Відповідальна особа має право видаляти 
розміщені зображення у разі відсутності узгодження і якщо зображення не відповідають 
наведеним у Політиці принципам.  
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РОЗДІЛ 7: ПОШИРЕННЯ ТА МОНІТОРИНГ ПОЛІТИКИ  
 
Поширення політики у створених послугах, організація візитів 
 
Політика є обов’язковою до поширення у створених БО «Надія і житло для дітей» послугах 
(закладах, Центрах). Відповідальна особа разом з керівником відповідного проекту мають 
розробити план заходів щодо впровадження Політики у створених послугах.  Якщо створені 
послуги функціонують як заклад, що фінансується або координується місцевою владою, 
представники БО «Надія і житло для дітей» мають вжити усі можливі заходи щодо 
впровадження Політики, яка б відповідала кращим практикам, зазначеним у цьому 
документі. Також відповідальна особа разом з керівником проекту розробляють процедуру 
захисту конфіденційності, збору Згод на поширення зображень та історії від отримувачів 
послуг.  
  
Відвідування сімей, дітей створених БО «Надія і житло для дітей» має бути попередньо 
погоджено з Відповідальною особою / керівником проекту / Директором. Усі відвідувачі до 
початку візиту мають бути ознайомлені з Політикою. Відвідувачам, які знаходяться під 
дією психоактивних речовин, мають явні ознаки психічних та гострих інфекційних 
захворювань, налаштовані агресивно, має бути відмовлено у відвідуванні. До того ж 
відвідувачі мають строго виконувати норми щодо забезпечення конфіденційності.  
 
При організації закордонних візитів, особи, що відвідують створені послуги перед візитом 
мають бути ознайомлені з Політикою захисту дітей і забезпечення їх участі, а також з 
правилами відвідування, наведеними у Політиці, розробленими Головним офісом 
організації.   
 
Поширення кращих практик серед партнерів 
 
Питання захисту дітей мають бути включені в порядок денний будь-яких переговорів з 
партнерами чи іншими особами ще до укладання будь-яких партнерських угод. Якщо 
партнер не бажає обговорювати ці питання, то варто подумати, чи такі партнерські стосунки 
взагалі мають сенс. Необхідно чітко і недвозначно пояснювати всім існуючим і потенційним 
партнерам, що у разі виявлення в їхній організації або структурі неналежних практик чи 
зловживань, то БО «Надія і житло для дітей» не бачитиме перспектив у подальшій співпраці 
з ними. 
 
Будь-які підозри чи питання щодо можливих зловживань з боку партнерських структур під 
час співпраці з БО «Надія і житло для дітей» або від імені нашої організації, підпадають під 
норми захисту дитини і розглядатимуться згідно з процедурами, описаними у цьому 
документі. Заява про відданість політиці захисту  дітей  має бути включена у всі 
меморандуми та партнерські угоди (Додаток 11).  
 
Відповідальна особа в рамках річного планування роботи з розвитку Політики має 
запланувати заходи щодо поширення  досвіду зі запровадження політики серед 
стейкхолдерів на національному та регіональному рівнях. Заходи можуть включати: 

• аналіз наявності Політикою захисту дітей і забезпечення їх участі  або схожого 
регулятивного документу у партнерів / стейкхолдерів; 

• проведення презентацій Політики та описаних процедур;  
• обговорення щодо покращення Політики та процедур; 
• реалізацію проектів щодо запровадження Політики у діяльності стейкхолдерів 

(партнерів, установ); 
• впровадження спільних проектів щодо моніторингу реалізації прав дітей. 
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Моніторинг реалізації Політики  
 
Моніторинг реалізації Політики – це безперервний процес та результат відслідковування 
ефективності її виконання з метою постійного підвищення якості захисту дітей від 
жорстокого поводження.  
 
Завдання моніторингу: 

• виявлення недоліків у реалізації Політики з метою корегування процесу 
попередження жорстокого поводження з дітьми та захисту їх прав; 

• своєчасне реагування на неспрацьовування певних аспектів Політики; 
• внесення змін, обумовлених досвідом та часом, у документ Політики; 
• відслідковування результатів, досягнутих у наслідок реалізації цілей Політики. 

 
Співробітники, залучені фахівці, діти та волонтери повинні брати участь у проведенні 
моніторингу реалізації Політики. Думка всіх сторін процесу забезпечення та захисту  прав 
дитини має бути почутою.  Періодичні обговорення колегами процедур, описаних у політиці 
допоможуть створити безпечне й ефективне робоче середовище, а також зміцнить культуру 
відкритості та підтримки. Моніторингові процедури повинні обов’язково враховувати 
висновки таких обговорень, а також результати співбесід з працівниками, які залишають 
організацію. 
 
Щорічний огляд та річний план розвитку політики 
 
БО «Надія і житло для дітей» проводить щорічну внутрішню перевірку стану розвитку 
Політики. Результати огляду слугують підґрунтям для оновлення процедур та розробки 
щорічного плану розвитку Політики (шаблон плану наведено у Додатку 15). Відповідальна 
особа координує роботу щодо проведення огляду, розробку плану та впровадження заходів 
щодо розвитку Політики. Відповідальна особа щокварталу звітує про реалізацію плану 
Відповідальній особі з Головного офісу організації.  
 
Щорічний огляд також має включати аналіз запровадження Політики у створених послугах 
та результати оцінки ризиків для дітей. Результати такого аналізу мають також лягти в 
основу плану розвитку Політики  
 
Додаткову інформацію рекомендується отримувати з: 

• інтерв’ю з співробітниками та менеджерами проектів; 
• результатів моніторингових візитів  / супервізій; 
• опитуванням партнерів, отримувачів послуг, співробітників, залучених фахівців та 

волонтерів (інтерв’ю/анкетування);  
• консультацій з дітьми. 

 
За необхідності може бути залучений зовнішній моніторинг, що проводиться залученими 
незалежними експертами. за результатами моніторингу готується письмовий звіт з 
висновками та  рекомендаціями щодо подальшої роботи. Інструментами проведення 
моніторингу можуть бути: аналіз документації, спостереження, опитування дітей, 
персоналу та волонтерів тощо (у формі анкетування, інтерв’ю або фокус-груп), аналіз 
подяк, скарг та пропозицій від дітей, батьків або осіб, що їх замінюють, представників 
партнерських організацій. 
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Зведений контрольний список щодо Політики в рамках річного циклу  

Захід Терміни Відповідальний 
Підготовка звіту за минулий рік, відправка на 
ГО 

До 15 січня 
поточного року 

Відповідальна особа  

Проведення щорічного огляду (аудиту) у 
форматі дискусії з персоналом 

До 31 січня 
поточного року 

Відповідальна особа 
Команда БО «Надія і житло 
для дітей» 

Розробка плану розвитку Політики на поточний 
рік на основі щорічного огляду + результатів 
моніторингу за минулий рік  

До 31 січня 
поточного року 

Відповідальна особа 

Щоквартальний звіт по реалізації плану 
розвитку Політики  

1 кв. – до 6 квітня  
2 кв. - до 6 липня  
3 кв. - до 6 жовтня  
4 кв. - до 9 січня  

Відповідальна особа  

Оновлення Політики Протягом 1 місяця 
після оновлення 
політики ЦО / або 1 
раз на 3 роки 

Відповідальна особа 

Затвердження наказом оновленої Політики, 
визначення відповідальної особи  

Не пізніше ніж 1 
тиждень після 
оновлення Політики 

Директор БО «Надія і житло 
для дітей» 

Забезпечення реагування на випадки 
дискримінації та жорстокого поводження 
(відповідно до наведеної процедури) 

Протягом доби 
після звернення  

Відповідальна особа 
Директор БО «Надія і житло 
для дітей» 

Запровадження функціонування Політики у 
створених послугах  (відповідно до описаної 
процедури) 

Не пізніше ніж 3 
місяця з моменту 
старту послуг  

Відповідальна особа 
Керівник проекту  

Проведення аналізу запровадження політики у 
послугах разом з аналізом ризиків для дітей  

1 раз на рік до 1 
грудня  

Відповідальна особа 
Персонал послуг  
 

Забезпечення перевірки кандидатів на посади 
співробітника/фахівця/волонтера (в рамках 
розробленої процедури) 

В рамках процесу 
підбору персоналу 

Відповідальна особа 
 

Проведення інструктажу та навчання для 
новообраних співробітників/фахівців/волонтерів 
(в рамках розробленої процедури) 

Не пізніше ніж 2 
тижні після 
затвердження 
наказу про 
прийняття на 
роботу 

Відповідальна особа 
 

Забезпечення інформування відвідувачів щодо 
Політики 

Не менше ніж за 2 
дні до візиту 

Відповідальна особа 
Керівники проекту / 
Відповідальна особа в 
послугах 

Отримання анкети збору даних від ЗМІ, що 
відвідують послуги / отримувачів послуг 

Не менше ніж за 1 
день до візиту / 
підчас візиту 

Відповідальна особа 
Керівники проекту / 
Відповідальна особа в 
послугах 

Отримання згоди на поширення історії від 
отримувачів послуг, сканування та зберігання 

Протягом1 тижня з 
моменту залучення 
отримувача послуг 
до проекту  

Відповідальна особа 
Керівники проекту / 
Відповідальна особа в 
послугах 

Відслідковування забезпечення 
конфіденційності, захисту персональних даних 
та зображень  

Постійно Відповідальна особа 
 

Оновлення бази контактів місцевих органів та 
структур захисту дітей 

Раз на рік до 1 
грудня 

Відповідальна особа 
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Додаток 1 
 

Витяги з міжнародних та національних нормативно-правових актів у сфері  захисту дітей 
від насильства, жорстокого поводження 

 
КОНВЕНЦІЯ ООН ПРО ПРАВА ДИТИНИ 

Ратифікована Україною Постановою Верховною Ради від 27 лютого 1991 р. та  
набула чинності для України 27 вересня 1991 р. 

 
Стаття 3 1. В усіх діях щодо дітей, незалежно від того, здійснюються вони державними чи 

приватними установами, що займаються питаннями соціального забезпечення,    
судами, адміністративними чи законодавчими органами, першочергова увага 
приділяється якнайкращому забезпеченню інтересів дитини. 
 
2. Держави-учасниці зобов'язуються забезпечити дитині такий захист і 
піклування, які необхідні для її благополуччя, беручи до уваги права й обов'язки її 
батьків, опікунів чи інших осіб, які відповідають за неї за законом, і з цією метою 
вживають всіх відповідних законодавчих і адміністративних заходів. 
 
3. Держави-учасниці забезпечують, щоб установи, служби і органи, відповідальні  
за піклування про дітей або їх захист, відповідали  нормам, встановленим 
компетентними органами, зокрема, в галузі безпеки й охорони здоров'я та з точки 
зору численності і придатності їх персоналу, а також компетентного нагляду. 

Стаття 9 1. Держави-учасниці забезпечують те, щоб дитина не розлучалася з батьками 
всупереч їх бажанню, за винятком випадків, коли  компетентні  органи  згідно  з  
судовим рішенням, визначають відповідно до застосовуваного закону і  
процедур, що таке розлучення необхідне в якнайкращих  інтересах  дитини.  Таке 
визначення може бути необхідним у тому чи  іншому випадку, наприклад, коли  
батьки жорстоко поводяться з дитиною  або не піклуються про неї, або коли  
батьки проживають роздільно і необхідно прийняти рішення щодо місця 
проживання дитини. 

Стаття 18 
 

1. Держави-учасниці докладають всіх можливих зусиль до того, щоб  забезпечити   
визнання принципу загальної та однакової відповідальності обох батьків за  
виховання і розвиток дитини. Батьки або у відповідних випадках законні опікуни  
несуть основну відповідальність за виховання і розвиток дитини. Найкращі 
інтереси дитини є предметом їх основного піклування. 
 
2. 3 метою гарантування і сприяння здійсненню прав, викладених у цій Конвенції,  
Держави-учасниці надають батькам і законним опікунам належну допомогу у  
виконанні ними своїх обов'язків по вихованню дітей та забезпечують розвиток 
мережі дитячих установ. 

Стаття 19 1. Держави-учасниці вживають всіх необхідних законодавчих, адміністративних,  
соціальних і просвітніх заходів з метою захисту дитини від усіх форм фізичного  
та психологічного насильства, образи чи зловживань, відсутності  піклування  чи  
недбалого і брутального поводження та експлуатації, включаючи сексуальні 
зловживання,з боку батьків, законних опікунів чи будь-якої іншої особи, яка 
турбується про дитину. 
 
2. Такі заходи захисту, у випадку необхідності, включають ефективні процедури  
для розроблення соціальних програм з метою надання необхідної підтримки 
дитині й особам, які турбуються про неї, а також здійснення інших форм  
запобігання виявлення, повідомлення, передачі на розгляд, розслідування, 
лікування та інших заходів у зв'язку з випадками жорстокого поводження з 
дитиною, зазначеними вище, а також, у випадку необхідності, для порушення 
початку судової процедури. 
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КОНВЕНЦІЯ РАДИ ЄВРОПИ ПРО ЗАХИСТ ДІТЕЙ ВІД СЕКСУАЛЬНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА 
СЕКСУАЛЬНОГО НАСИЛЬСТВА 

ратифіковано з заявами Законом  
№ 4988-VI від 20.06.2012 

 
Стаття 2  
Принцип 
недискримінації 

Виконання положень цієї Конвенції Сторонами, зокрема вжиття заходів для 
захисту прав жертв, забезпечується без дискримінації за будь-якою 
ознакою, як-от: статі, раси, кольору шкіри, мови, релігійних, політичних або 
інших переконань, національного або соціального походження, належності 
до національної меншини, майнового стану, народження, сексуальної 
орієнтації, стану здоров’я, інвалідності або іншого статусу. 

Стаття 4 
Принципи 

Кожна Сторона вживає необхідних законодавчих або інших заходів для 
запобігання всім формам сексуальної експлуатації та сексуального 
насильства стосовно дітей і для захисту дітей. 

 
Стаття 10 
Національні 
засоби 
координації та 
співробітництва 

1. Кожна Сторона вживає необхідних заходів для забезпечення 
координації на національному або місцевому рівнях між різними 
установами, відповідальними за захист дітей від сексуальної експлуатації 
та сексуального насильства, запобігання цим явищам та боротьбу з ними, 
зокрема в галузях освіти, охорони здоров’я, соціальних послуг, 
правоохоронних та судових органів. 

 
Стаття 12  
Повідомлення 
про підозру в 
сексуальній 
експлуатації та 
сексуальному 
насильстві 

1. Кожна Сторона вживає необхідних законодавчих або інших заходів для 
забезпечення неперешкоджання правилами конфіденційності, 
установленими національним законодавством для фахівців, які працюють 
у контакті з дітьми, отриманню цими фахівцями можливості повідомити 
соціальним службам, відповідальним за захист дітей, про будь-яку 
ситуацію у випадках, коли є обґрунтовані підстави вважати, що дитина є 
жертвою сексуальної експлуатації або сексуального насильства. 
 
2. Кожна Сторона вживає необхідних законодавчих або інших заходів для 
заохочення будь-якої особи, яка знає про випадки сексуальної експлуатації 
або сексуального насильства стосовно дітей або має обґрунтовані 
підстави так уважати, повідомити про це компетентним службам. 

Стаття 14  
Допомога 
жертвам 

1. Кожна Сторона вживає необхідних законодавчих або інших заходів для 
допомоги у фізичній та соціальній реабілітації жертв у короткий та довгий 
строки. Заходи, яких ужито згідно із цим пунктом, повинні враховувати 
належним чином погляди, потреби та інтереси дитини. 

 
КОНСТИТУЦІЯ УКРАЇНИ 

від 28 червня 1996 р. № 254к/96-ВР 
 

Конституція є основним Законом країни і встановлює визначальні принципи 
відповідальності держави, закладає важливу основу для додаткових законодавчих 
стратегій, спрямованих на боротьбу з усіма формами насильства в сім’ї.  

 
Стаття 3 Людина, її життя і здоров'я, честь і гідність, недоторканність і безпека 

визнаються в Україні найвищою соціальною цінністю. 

Стаття 21 
 

Усі люди є вільні і рівні у своїй гідності та правах. Права і свободи людини є 
невідчужуваними та непорушними. 

Стаття  24 
 
 
 

Громадяни мають рівні конституційні  права  і свободи та є рівними перед 
законом. 
Не може бути привілеїв чи обмежень за ознаками раси, кольору шкіри,  
політичних, релігійних та інших переконань, статі, етнічного та соціального  
походження, майнового стану, місця проживання, за мовними або іншими 
ознаками. 
Рівність прав жінки і чоловіка забезпечується: наданням жінкам рівних з 
чоловіками можливостей у громадсько-політичній і культурній діяльності, у 
здобутті освіти і професійній підготовці, у праці  та винагороді за неї;  
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спеціальними заходами щодо охорони праці і здоров'я жінок,  
встановленням пенсійних пільг; створенням умов, які дають жінкам 
можливість поєднувати працю з материнством; правовим захистом, 
матеріальною і моральною підтримкою материнства і дитинства,  
включаючи надання оплачуваних відпусток та інших пільг вагітним жінкам і 
матерям. 

Стаття 28 
 
 
 

Кожен має право на повагу до його гідності. 
Ніхто не може бути підданий катуванню, жорстокому, нелюдському або 
такому, що принижує його гідність, поводженню чи покаранню. 
Жодна людина без її вільної згоди не може бути піддана медичним, 
науковим чи іншим дослідам. 

Стаття 51  Батьки зобов’язані утримувати дітей до їх повноліття. Повнолітні діти 
зобов’язані піклуватись про своїх непрацездатних батьків. 
Сім’я, дитинство, материнство і батьківство охороняються державною. 

Стаття 52 
 

Діти рівні у своїх правах незалежно від походження, а також від того, 
народжені вони у шлюбі чи поза ним. 
Будь-яке насильство над дитиною та її експлуатація переслідуються 
законом. 
Утримання та виховання дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського 
піклування, покладається на державу. Держава заохочує і підтримує 
благодійницьку діяльність щодо дітей. 

 
СІМЕЙНИЙ КОДЕКС УКРАЇНИ 

від 10 січня 2002 р. № 2947-III//ВР 
 

Стаття 18. 
Захист 
сімейних прав 
та інтересів 

1. Кожен учасник сімейних відносин, який досяг чотирнадцяти років, має 
право на безпосереднє звернення до суду за захистом свого права або 
інтересу. 
 
2. Суд застосовує способи захисту, які встановлені законом або 
домовленістю (договором) сторін. 
 
Способами захисту сімейних прав та інтересів зокрема є: 

1. встановлення правовідношення; 
2. примусове виконання добровільно не виконаного обов'язку; 
3. припинення правовідношення, а також його анулювання; 
4. припинення дій, які порушують сімейні права; 
5. відновлення правовідношення, яке існувало до порушення права; 
6. відшкодування матеріальної та моральної шкоди, якщо це 

передбачено цим Кодексом або договором; 
7. зміна правовідношення;  
8. визнання незаконними рішень, дій чи бездіяльності органу державної 

влади, органу влади Автономної Республіки Крим або органу 
місцевого самоврядування, їх посадових і службових осіб. 

 
Стаття 150. 
Обов'язки 
батьків щодо 
виховання та 
розвитку 
дитини 
 

1. Батьки зобов'язані виховувати дитину в дусі поваги до прав та свобод 
інших людей, любові до своєї сім'ї та родини, свого народу, своєї 
Батьківщини. 
 
2. Батьки зобов'язані піклуватися про здоров'я дитини, її фізичний, 
духовний та моральний розвиток. 
 
3. Батьки зобов'язані забезпечити здобуття дитиною повної загальної 
середньої освіти, готувати її до самостійного життя. 
 
4. Батьки зобов'язані поважати дитину. 
 
5. Передача дитини на виховання іншим особам не звільняє батьків від 
обов'язку батьківського піклування щодо неї. 
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6. Забороняються будь-які види експлуатації батьками своєї дитини. 
 
7. Забороняються фізичні покарання дитини батьками, а також 
застосування ними інших видів покарань, які принижують людську гідність 
дитини. 

Стаття 155. 
Здійснення 
батьківських 
прав та 
виконання 
батьківських 
обов'язків 
 
 

1. Здійснення батьками своїх прав та виконання обов'язків мають 
ґрунтуватися на повазі до прав дитини та її людської гідності. 
 
2. Батьківські права не можуть здійснюватися всупереч інтересам дитини. 
 
3. Відмова батьків від дитини є неправозгідною, суперечить моральним 
засадам суспільства. 
 
4. Ухилення батьків від виконання батьківських обов'язків є підставою для 
покладення на них відповідальності, встановленої законом. 

Стаття 164. 
Підстави 
позбавлення 
батьківських 
прав 
 
 
 

1. Мати, батько можуть бути позбавлені судом батьківських прав, якщо 
вона, він: 

- не забрали дитину з пологового будинку або з іншого закладу 
охорони здоров'я без поважної причини і протягом шести місяців не 
виявляли щодо неї батьківського піклування; 

- ухиляються від виконання своїх обов'язків по вихованню дитини; 
- жорстоко поводяться з дитиною; 
- є хронічними алкоголіками або наркоманами; 
- вдаються до будь-яких видів експлуатації дитини, примушують її до 

жебракування та бродяжництва; 
- засуджені за вчинення умисного злочину щодо дитини. 

 
2. Мати, батько можуть бути позбавлені батьківських прав з підстав, 
встановлених пунктами 2, 4 і 5 частини першої цієї статті, лише у разі 
досягнення ними повноліття. 
 
3. Мати, батько можуть бути позбавлені батьківських прав щодо усіх своїх 
дітей або когось із них. 
 
4. Якщо суд при розгляді справи про позбавлення батьківських прав 
виявить у діях батьків або одного з них ознаки злочину, він порушує 
кримінальну справу. 
 
5. Рішення суду про позбавлення батьківських прав після набрання ним 
законної сили суд надсилає державному органу реєстрації актів цивільного 
стану за місцем реєстрації народження дитини.  

Стаття 166. 
Правові 
наслідки 
позбавлення 
батьківських 
прав 

1. Особа, позбавлена батьківських прав: 
1) втрачає особисті немайнові права щодо дитини та звільняється 

від обов'язків щодо її виховання; 
2) перестає бути законним представником дитини; 
3) втрачає права на пільги та державну допомогу, що надаються 

сім'ям з дітьми; 
4) не може бути усиновлювачем, опікуном та піклувальником; 
5) не може одержати в майбутньому тих майнових прав, пов'язаних 

із батьківством, які вона могла б мати у разі своєї 
непрацездатності (право на утримання від дитини, право на 
пенсію та відшкодування шкоди у разі втрати годувальника, право 
на спадкування); 

6) втрачає інші права, засновані на спорідненості з дитиною. 
 
2.Особа, позбавлена батьківських прав, не звільняється від обов'язку щодо 
утримання дитини. 
 
3. При задоволенні позову щодо позбавлення батьківських прав суд 
одночасно приймає рішення про стягнення аліментів на дитину. У разі якщо 
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мати, батько або інші законні представники дитини відмовляються 
отримувати аліменти від особи, позбавленої батьківських прав, суд 
приймає рішення про перерахування аліментів на особистий рахунок 
дитини у відділенні Державного ощадного банку України та зобов’язує 
матір, батька або інших законних представників дитини відкрити зазначений 
особистий рахунок у місячний строк з дня набрання законної сили рішенням 
суду. 

Стаття 170. 
Відібрання 
дитини від 
батьків без 
позбавлення їх 
батьківських 
прав 

1. Суд може постановити рішення про відібрання дитини від батьків або 
одного з них, не позбавляючи їх батьківських прав, у випадках, 
передбачених пунктами 2-5 частини першої статті 164 цього Кодексу, а 
також в інших випадках, якщо залишення дитини у них є небезпечним для її 
життя, здоров'я і морального виховання. 

У цьому разі дитина передається другому з батьків, бабі, дідові, іншим 
родичам - за їх бажанням або органові опіки та піклування. 

Під час ухвалення рішення про відібрання дитини від батьків або одного з 
них без позбавлення їх батьківських прав суд бере до уваги інформацію про 
здійснення соціального супроводу сім’ї (особи) у разі здійснення такого 
супроводу. 

2. У виняткових випадках, при безпосередній загрозі для життя або здоров'я 
дитини, орган опіки та піклування або прокурор мають право постановити 
рішення про негайне відібрання дитини від батьків. 

У цьому разі орган опіки та піклування зобов'язаний негайно повідомити 
прокурора та у семиденний строк після постановлення рішення звернутися 
до суду з позовом про позбавлення батьків чи одного з них батьківських 
прав або про відібрання дитини від матері, батька без позбавлення їх 
батьківських прав. 

З таким позовом до суду має право звернутися прокурор. 

3. Якщо відпадуть причини, які перешкоджали належному вихованню 
дитини її батьками, суд за заявою батьків може постановити рішення про 
повернення їм дитини. 

4. При задоволенні позову про відібрання дитини від матері, батька без 
позбавлення їх батьківських прав суд вирішує питання про стягнення з них 
аліментів на дитину. 

5. Положення частин першої - третьої цієї статті застосовуються до 
відібрання дитини від інших осіб, з якими вона проживає. 

 
Стаття 171. 
Врахування 
думки дитини 
при вирішенні 
питань, що 
стосуються її 
життя 

1. Дитина має право на те, щоб бути вислуханою батьками, іншими 
членами сім'ї, посадовими особами з питань, що стосуються її особисто, а 
також питань сім'ї. 
 
2. Дитина, яка може висловити свою думку, має бути вислухана при 
вирішенні між батьками, іншими особами спору щодо її виховання, місця 
проживання, у тому числі при вирішенні спору про позбавлення 
батьківських прав, поновлення батьківських прав, а також спору щодо 
управління її майном. 
 
3. Суд має право постановити рішення всупереч думці дитини, якщо цього 
вимагають її інтереси. 

 
ЦИВІЛЬНИЙ КОДЕКС УКРАЇНИ 
від 16 січня 2003 року № 435-IV 

 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2947-14#n791
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2947-14#n791
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Стаття 289. 
Право на 
особисту 
недоторканність  

1. Фізична особа має право на особисту недоторканність. 
 
2. Фізична особа не може бути піддана катуванню, жорстокому, 
нелюдському або такому, що принижує її гідність, поводженню чи 
покаранню. 
 
3. Фізичне покарання батьками (усиновлювачами), опікунами, 
піклувальниками, вихователями малолітніх, неповнолітніх дітей та 
підопічних не допускається. 
У разі жорстокої, аморальної поведінки фізичної особи щодо іншої особи, 
яка є в безпорадному стані, застосовуються заходи, встановлені цим 
Кодексом та іншим законом. 
 
4. Фізична особа має право розпорядитися щодо передачі після її смерті 
органів та інших анатомічних матеріалів її тіла науковим, медичним або 
навчальним закладам. 

Стаття 291.  
Право на сім’ю 

1. Фізична особа незалежно від віку та стану здоров'я має право на сім'ю. 
 
2. Фізична особа не може бути проти її волі розлучена з сім'єю, крім 
випадків, встановлених законом. 
 
3. Фізична особа має право на підтримання зв'язків з членами своєї сім'ї та 
родичами незалежно від того, де вона перебуває. 
 
4. Ніхто не має права втручатися у сімейне життя фізичної особи, крім 
випадків, передбачених Конституцією України. 

Стаття 292.  
Право на опіку 
або піклування 

1. Малолітня, неповнолітня особа, а також фізична особа, яка визнана 
недієздатною або цивільна дієздатність якої обмежена, має право на опіку 
або піклування. 

Стаття 293.  
Право на 
безпечне для 
життя і здоров’я 
довкілля 

1. Фізична особа має право на безпечне для життя і здоров'я довкілля, 
право на достовірну інформацію про стан довкілля, про якість харчових 
продуктів і предметів побуту, а також право на її збирання та поширення. 
 
2. Діяльність фізичної та юридичної особи, що призводить до нищення, 
псування, забруднення довкілля, є незаконною. Кожен має право вимагати 
припинення такої діяльності. 
 
Діяльність фізичної та юридичної особи, яка завдає шкоди довкіллю, може 
бути припинена за рішенням суду. 
 
3. Фізична особа має право на безпечні для неї продукти споживання 
(харчові продукти та предмети побуту). 
 
4. Фізична особа має право на належні, безпечні і здорові умови праці, 
проживання, навчання тощо. 

 
КРИМІНАЛЬНИЙ КОДЕКС УКРАЇНИ 

від 5 квітня 2001 року № 2341-III 
 

№ 
статті 
ККУ 

Зміст статті  
ККУ 

Види покарань, 
передбачених санкцією 

статті ККУ 
Злочини, які можуть бути вчинені внаслідок насильства та сім’ї та/ або пов’язані із 

жорстокого поводження з дітьми 
Ст. 115, 

ч. 1 
Умисне вбивство 

1. Вбивство, тобто умисне протиправне заподіяння 
смерті іншій людині 

карається позбавленням 
волі на строк від семи до 
п’ятнадцяти років 

 
Ст. 115, 2. Умисне вбивство: карається позбавленням 
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№ 
статті 
ККУ 

Зміст статті  
ККУ 

Види покарань, 
передбачених санкцією 

статті ККУ 
ч. 2 1) двох або більше осіб; 

2) малолітньої дитини або жінки, яка завідомо для 
винного перебувала у стані вагітності; 
3) заручника або викраденої людини; 
4) вчинене з особливою жорстокістю; 
5) вчинене способом, небезпечним для життя багатьох 
осіб; 
6) з корисливих мотивів; 
7) з хуліганських мотивів; 
8) особи чи її близького родича у зв’язку з виконанням 
цією особою службового або громадського обов’язку; 
9) з метою приховати інший злочин або полегшити його 
вчинення; 
10) поєднане із зґвалтуванням або насильницьким 
задоволенням статевої пристрасті неприродним 
способом; 
11) вчинене на замовлення; 
12) вчинене за попередньою змовою групою осіб; 
13) вчинене особою, яка раніше вчинила умисне 
вбивство, за винятком вбивства, передбаченого статтями 
116-118 цього Кодексу 
14) з мотивів расової, національної чи релігійної 
нетерпимості 
 

волі на строк від десяти 
до п’ятнадцяти років або 
довічним позбавленням 
волі, з конфіскацією 
майна у випадку, 
передбаченому пунктом 
6 частини другої цієї 
статті 
 

Ст. 116 Умисне вбивство, вчинене в стані сильного 
душевного хвилювання 

Умисне вбивство, вчинене в стані сильного душевного 
хвилювання, зумовленому жорстоким поводженням, або 
таким, що принижує честь і гідність особи, а також за 
наявності системного характеру такого поводження з 
боку потерпілого 

карається обмеженням 
волі на строк до п’яти 
років або позбавленням 
волі на той самий строк 
 

Ст. 117 Умисне вбивство матір’ю своєї новонародженої 
дитини 

Умисне вбивство матір’ю своєї новонародженої дитини 
під час пологів або відразу після пологів 

карається обмеженням 
волі на строк до п’яти 
років або позбавленням 
волі на той самий строк 
 

Ст. 119 
ч. 1 

Вбивство через необережність 
1. Вбивство, вчинене через необережність 

карається обмеженням 
волі на строк від трьох 
до п'яти років або 
позбавленням волі на 
той самий строк 

Ст. 119 
ч. 2 

2. Вбивство двох або більше осіб, вчинене через 
необережність 

карається позбавленням 
волі на строк від п’яти до 
восьми років 

Ст. 120, 
ч. 1 

Доведення до самогубства 
1. Доведення особи до самогубства або до замаху на 
самогубство, що є наслідком жорстокого з нею 
поводження, шантажу, систематичного приниження її 
людської гідності або систематичного протиправного 
примусу до дій, що суперечать її волі, схиляння до 
самогубства, а також інших дій, що сприяють вчиненню 
самогубства 

карається обмеженням 
волі на строк до трьох 
років або позбавленням 
волі на той самий строк 
 

Ст. 120, 
ч. 2 

2. Те саме діяння, вчинене щодо особи, яка перебувала в 
матеріальній або іншій залежності від винуватого, або 
щодо двох або більше осіб 

карається обмеженням 
волі на строк до п’яти 
років або позбавленням 
волі на той самий строк 

Ст. 120, 3. Діяння, передбачене частинами першою або другою карається позбавленням 
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№ 
статті 
ККУ 

Зміст статті  
ККУ 

Види покарань, 
передбачених санкцією 

статті ККУ 
ч. 3 цієї статті, якщо воно було вчинене щодо 

неповнолітнього 
волі на строк від семи до 
десяти років 

Ст. 121, 
ч. 1 

Умисне тяжке тілесне ушкодження 
1. Умисне тяжке тілесне ушкодження, тобто умисне 
тілесне ушкодження, небезпечне для життя в момент 
заподіяння, чи таке, що спричинило втрату будь-якого 
органу або його функцій, психічну хворобу або інший 
розлад здоров’я, поєднаний зі стійкою втратою 
працездатності не менше ніж на одну третину, або 
переривання вагітності чи непоправне знівечення 
обличчя 

карається позбавленням 
волі на строк від п’яти до 
восьми років 
 

Ст. 121 
ч.2 

2. Умисне тяжке тілесне ушкодження, вчинене способом, 
що має характер особливого мучення, або вчинене 
групою осіб, а також з метою залякування потерпілого 
або інших осіб, чи з мотивів расової, національної або 
релігійної нетерпимості, або вчинене на замовлення, або 
таке, що спричинило смерть потерпілого 
 

карається позбавленням 
волі на строк від семи до 
десяти років 
 

Ст. 122, 
ч. 1 

Умисне середньої тяжкості тілесне ушкодження 
1. Умисне середньої тяжкості тілесне ушкодження, тобто 
умисне ушкодження, яке не є небезпечним для життя і не 
потягло за собою наслідків, передбачених у статті 121 
цього Кодексу, але таке, що спричинило тривалий розлад 
здоров’я або значну стійку втрату працездатності менш 
як на одну третину 

карається виправними 
роботами на строк до 
двох років або 
обмеженням волі на 
строк до трьох років, або 
позбавленням волі на 
строк до трьох років 

Ст. 122, 
ч. 2 

2. Ті самі дії, вчинені з метою залякування потерпілого 
або його родичів чи примусу до певних дій 

караються позбавленням 
волі від трьох до п’яти 
років 

Ст. 123 
 

Умисне тяжке тілесне ушкодження, заподіяне у стані 
сильного душевного хвилювання 

 

Умисне тяжке тілесне ушкодження, вчинене в стані 
сильного душевного хвилювання, викликаного жорстоким 
поводженням, або таким, що принижує честь і гідність 
особи, а також за наявності системного характеру такого 
поводження з боку потерпілого, - 

 

карається громадськими 
роботами на строк від 
ста п’ятдесяти до 
двохсот сорока годин 
або виправними 
роботами на строк до 
двох років, або 
обмеженням волі на 
строк до трьох років, або 
позбавленням волі на 
строк до двох років 

Ст. 125, 
ч. 1 

Умисне легке тілесне ушкодження 
1. Умисне легке тілесне ушкодження 
 

карається штрафом до 
п’ятдесяти 
неоподатковуваних 
мінімумів доходів 
громадян або 
громадськими роботами 
на строк до двохсот 
годин, або виправними 
роботами на строк до 
одного року 
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Додаток 2 

 
Типи та наслідки насильства, дискримінації, жорстокого поводження з дитиною 
 
Жорстоке поводження з дитиною - будь-які форми фізичного, психологічного, 
сексуального або економічного насильства над дитиною, зокрема домашнього 
насильства, а також будь-які незаконні угоди стосовно дитини, зокрема вербування, 
переміщення, переховування, передача або одержання дитини, вчинені з метою її 
експлуатації з використанням обману, шантажу чи уразливого стану дитини. 
 
Жорстоким поводженням з дитиною є: 

будь-яка форма рабства або практика, подібна до рабства, зокрема продаж дітей та 
торгівля ними, боргова залежність, примусова чи обов’язкова праця, включаючи 
примусове чи обов’язкове вербування дітей для використання їх у збройних конфліктах; 

використання, вербування або пропонування дитини для зайняття проституцією, 
виробництва творів, зображень, кіно- та відеопродукції, комп’ютерних програм, інших 
предметів порнографічного характеру; 

робота, яка за характером чи умовами виконання може завдати шкоди фізичному або 
психічному здоров’ю дитини; 

використання дитини в жебрацтві, втягнення її в жебрацтво (систематичне випрошування 
грошей, речей, інших матеріальних цінностей у сторонніх осіб); 

втягнення у злочинну діяльність, залучення до вживання алкоголю, наркотичних засобів, 
психотропних речовин; 

дії, що призвели до виникнення обставин, за яких дитина стала очевидцем злочину проти 
життя, здоров’я, волі, честі, гідності, статевої свободи, статевої недоторканності особи; 

статеві зносини та розпусні дії стосовно дитини з використанням примусу, погрози, сили, 
довіри, авторитету, впливу на дитину, особливо вразливої для дитини ситуації, зокрема її 
розумової чи фізичної неспроможності, пов’язаних з віком, фізичних, психічних, 
інтелектуальних чи сенсорних порушень або залежного середовища, у тому числі в сім’ї; 

Домашнє насильство - діяння (дії або бездіяльність) фізичного, сексуального, 
психологічного або економічного насильства, що вчиняються в сім’ї чи в межах місця 
проживання або між родичами, або між колишнім чи теперішнім подружжям, або між 
іншими особами, які спільно проживають (проживали) однією сім’єю, але не перебувають 
(не перебували) у родинних відносинах чи у шлюбі між собою, незалежно від того, чи 
проживає (проживала) особа, яка вчинила домашнє насильство, у тому самому місці, що й 
постраждала особа, а також погрози вчинення таких діянь. 
 
Визначення щодо видів насильства зафіксовані у Законі України «Про запобігання 
та протидію домашньому насильству», тому всі види насильства щільно 
пов’язані із поняттям домашнього насильства. 
 
Виділяють 4 види насильства: 
 
економічне насильство - форма домашнього насильства, що включає умисне 
позбавлення житла, їжі, одягу, іншого майна, коштів чи документів або можливості 
користуватися ними, залишення без догляду чи піклування, перешкоджання в отриманні 
необхідних послуг з лікування чи реабілітації, заборону працювати, примушування до 
праці, заборону навчатися та інші правопорушення економічного характеру. 
психологічне насильство - форма домашнього насильства, що включає словесні 
образи, погрози, у тому числі щодо третіх осіб, приниження, переслідування, залякування, 
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інші діяння, спрямовані на обмеження волевиявлення особи, контроль у репродуктивній 
сфері, якщо такі дії або бездіяльність викликали у постраждалої особи побоювання за 
свою безпеку чи безпеку третіх осіб, спричинили емоційну невпевненість, нездатність 
захистити себе або завдали шкоди психічному здоров’ю особи 
сексуальне насильство - форма домашнього насильства, що включає будь-які діяння 
сексуального характеру, вчинені стосовно повнолітньої особи без її згоди або стосовно 
дитини незалежно від її згоди, або в присутності дитини, примушування до акту 
сексуального характеру з третьою особою, а також інші правопорушення проти статевої 
свободи чи статевої недоторканості особи, у тому числі вчинені стосовно дитини або в її 
присутності 
фізичне насильство - форма домашнього насильства, що включає ляпаси, стусани, 
штовхання, щипання, шмагання, кусання, а також незаконне позбавлення волі, нанесення 
побоїв, мордування, заподіяння тілесних ушкоджень різного ступеня тяжкості, залишення 
в небезпеці, ненадання допомоги особі, яка перебуває в небезпечному для життя стані, 
заподіяння смерті, вчинення інших правопорушень насильницького характеру. 
 
Булінг (цькування) - діяння (дії або бездіяльність) учасників освітнього процесу, які 
полягають у психологічному, фізичному, економічному, сексуальному насильстві, у тому 
числі із застосуванням засобів електронних комунікацій, що вчиняються стосовно 
малолітньої чи неповнолітньої особи та (або) такою особою стосовно інших учасників 
освітнього процесу, внаслідок чого могла бути чи була заподіяна шкода психічному або 
фізичному здоров’ю потерпілого. 

Типовими ознаками булінгу (цькування) є: 

- систематичність (повторюваність) діяння; 
- наявність сторін - кривдник (булер), потерпілий (жертва булінгу), спостерігачі (за 

наявності); 
- дії або бездіяльність кривдника, наслідком яких є заподіяння психічної та/або 

фізичної шкоди, приниження, страх, тривога, підпорядкування потерпілого 
інтересам кривдника, та/або спричинення соціальної ізоляції потерпілого 

Дискримінація — в усіх її можливих формах і проявах — є однією з найбільш поширених 
форм насильства та порушення прав людини. Дискримінація виявляється, коли до людей 
ставляться менш прихильно, аніж до інших людей в подібній ситуації тільки тому, що вони 
належать, або сприймаються як такі, що належать, до певної групи чи категорії людей. 
Людей можуть дискримінувати через їх вік, інвалідність, етнічну приналежність, 
походження, політичні переконання, расу, релігію, стать чи гендер, сексуальну орієнтацію, 
мову, культуру та з багатьох інших причин. Дискримінація, яка часто є результатом 
забобонів, робить людей безпорадними, заважає їм стати активними 
громадянами/громадянками, обмежує розвиток їх навичок і в багатьох ситуаціях доступ до 
роботи, послуг з охорони здоров’я, освіти або житла. 

 
Вразливість до насильства, жорстокого поводження 
 
У процесі своєї діяльності БО «Надія і житло для дітей» доводиться контактувати з 
найрізноманітнішими дітьми в різних умовах і середовищах. Через обставини, перелічені 
нижче, деякі діти є більш вразливими до насильства, неналежного і жорстокого поводження, 
ніж інші: 
• інвалідність, фізичні і психічні відхилення у розвитку дитини; 
• приналежність до етнічної меншини; 
• статус біженця, переселенця або шукача притулку; 
• надзвичайна ситуація, спричинена військовими діями чи стихійним лихом; 
• досвід перебування/проживання на  вулиці; 
• перебування в інтернатних закладах;  
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• наявність конфлікту із законом (перебування на обліку у кримінальній міліції у справах 
дітей, кримінально-виконавчій інспекції, виховних установах кримінально-виконавчої 
служби тощо); 

• наявність у родині (групі) важкої хвороби, наприклад, ВІЛ-інфекції/СНІДу; 
• проживання у родині, члени якої вживають алкоголь/наркотики, мають розумову 

відсталість або є психічнохворими, практикують домашнє та інші форми насильства; 
• кримінальний спосіб життя батьків, найближчого оточення або самої дитини; 
• втрата члена сім’ї в результаті хвороби або насильства; 
• некомпетентність з питань виховання та розвитку дітей, завищені очікування від дитини 

як у батьків, так і персоналу закладів, який працює з дітьми.  
 
Слід зазначити, що найбільш вразливими до жорстокого поводження є діти, які раніше вже 
пережили насильство або були його свідками.  
 
Наслідки насильства, жорстокого поводження з дітьми 
 
Будь-який вид насильства веде до різного роду наслідків, але поєднує їх одне - шкода 
здоров'ю дитини чи створення небезпеки для її розвитку та життя. Доволі часто жорстоке 
поводження у відношенні до дитини зумовлене зловживанням власною силою: іншими 
словами, особа, чия сила або вплив переважають дитячі, використовує їх у спосіб, що 
завдає дитині шкоду. 
 
Вплив таких зловживань, а особливо довготривалі наслідки для дитини, можуть включати в 
себе загибель дитини, повторні прояви насильства, постійні фізичні або психологічні травми, 
освітні та емоційні проблеми, а також розвиток злочинної поведінки. У дітей, які зазнають 
насильства, занижується самооцінка: вони починають соромитися себе, часто відчувають 
провину і навіть звинувачують себе за те, що сталося. Крім того, у дітей можуть виникати 
проблеми «сексуалізованої» або агресивної поведінки. Для того, щоб подолати стрес та 
тривогу, дитина починає вживати заборонені речовини, намагається зашкодити собі, або 
практикує інші небезпечні форми поведінки. Розрізняють наближені, або гострі (відчутні 
відразу після факту насильства, розвиваються у короткий проміжок часу) й віддалені 
наслідки жорстокого поводження з дитиною (можуть розвиватися та мати вплив протягом 
життя).  
 
На жаль дуже багато дітей, які потерпають від насильства і жорстокості, з часом самі 
перетворюються на кривдників. За таких обставин варто зважати й на їхні потреби. Вкрай 
важливо вчасно розпізнавати та викривати прояви жорстокого поводження щодо дитини, 
викорінювати та не допускати їх у майбутньому, попереджати розвиток віддалених наслідків 
жорстокого поводження, яке пережито дитиною. 
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Додаток 3  
 
Правила належної поведінки 
 
БО «Надія і житло для дітей» дотримується Ключових принципів Цільової групи ООН з 
питань захисту від сексуальної експлуатації та наруги в умовах гуманітарних криз 2002 року. 
Ці принципи застосовуються у впровадженні проектів в інтересах дітей, сімей і громад, та 
діють безвідносно наявності надзвичайної ситуації. 

• Сексуальна експлуатація та домагання з боку працівників проекту вважається грубим 
порушенням і є підставою для припинення трудових відносин (звільнення). 

• Будь-які дії статевого характеру з дітьми заборонені безвідносно прийнятого на даній 
території віку повноліття чи статевої згоди. Помилкове сприйняття віку дитини не 
може вважатися виправданням. 

• Передача грошей, працевлаштування, товарів і послуг в обмін на секс, у т.ч. статеві 
послуги чи інші форми принизливої, образливої чи експлуататорської поведінки 
суворо заборонені. 

• Працівникам проекту настійно не рекомендується підтримувати статеві стосунки з 
бенефіціарами проекту, оскільки вони ґрунтуються на динаміці завідомо нерівного 
положення. Такі стосунки можуть порушувати принциповість і чесність роботи, 
спрямованої на допомогу вразливим і виключеним дітям.  

• Якщо у працівника проекту виникає занепокоєння чи підозри щодо вчинення колегою 
(зі своєї чи іншої організації) статевого насильства або експлуатації, він/вона повинна 
повідомити про це відповідно до існуючої системи правил і процедур. 

 
 
Дуже важливо, щоб при контактах з дітьми всі співробітники організації та інші особи: 
 

• Пам’ятали про потенційно ризиковані ситуації та вміли керувати ризиками; 
• Планували й організовували діяльність та робоче місце так, щоб мінімізувати ці ризики; 
• Під час роботи з дітьми залишалися максимально видимими; 
• Вживали заходів для поширення культури відкритості, що дозволяє відразу піднімати 

питання чи обговорювати проблеми, які виникають; 
• Підтримували між колегами відчуття відповідальності та підзвітності з тим, щоб 

неналежна практика або потенційно недостойна поведінка не залишалася непоміченою; 
• Розмовляли з дітьми про їхні контакти зі співробітниками та іншими особами і заохочували 

їх порушувати різні проблемні питання; 
• Обговорювали з дітьми права дитини, пояснювали, що можна, і що не можна робити, і як 

можна діяти у разі виникнення проблеми; 
• Сприяли застосуванню позитивних шляхів ведення поведінки дітей, що виключають фізичне 

покарання та інші форми принизливого і неналежного поводження; 
• Надавали замість негативної критики конструктивні коментарі і зауваження; 
• Давали дітям поради та підтримку у питаннях забезпечення власної безпеки; 
• Торкалися дітей тільки у разі крайньої потреби в рамках тієї чи іншої діяльності; 
• Питали згоди дитини перед будь-яким фізичним контактом; 
• Інформували дитину з особливими потребами про необхідність того чи іншого фізичного 

контакту та вживали заходів, щоб дитина не відчувала при цьому жодного дискомфорту; 
• Прагнули ставати справжніми взірцями для наслідування у стосунках з іншими людьми. 

 
Загалом вважається недоречним:  
 

• Проводити занадто багато часу наодинці з дитиною окремо від інших; 
• Запрошувати дитину до себе додому, особливо якщо вона опиниться з вами наодинці. 

 
Співробітники та інші особи у жодному разі не повинні: 
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• Бити, нападати чи чинити будь-яке інше фізичне насильство щодо дітей 
• Підтримувати фізичні / статеві стосунки з дітьми; 
• Підтримувати з дітьми стосунки, що так чи інакше можуть вважатися експлуататорськими 

чи насильницькими 
• Діяти у спосіб, що може вважатися насильницьким, або піддавати дітей ризику 

насильства; 
• Вживати мову, робити пропозиції чи пропонувати поради, що є недоречними, 

образливими або зневажливими  з точки зору раси, культури, віку, статі, інвалідності, 
вірувань, сексуальності чи політичних переконань дитини (2); 

• Практикувати поведінку, що є недоречною чи провокаційною у сексуальному сенсі; 
• Запрошувати дитину/дітей, з якими вони працюють, на ночівлю до себе додому без 

нагляду; 
• Спати з дитиною, з якою вони працюють, в одній кімнаті чи одному ліжку; 
• Виконувати за дітей певні дії особистого характеру, які діти можуть зробити самі; 
• Потурати, виправдовувати чи брати участь у діях дітей, що є незаконними, небезпечними 

або насильницькими; 
• Діяти з наміром осоромити, принизити, применшити чи погіршити стан дітей, або у будь-

який інший спосіб чинити емоційне насильство; 
• Проявляти дискримінацію, демонструвати несправедливе особливе ставлення чи 

благовоління до окремих дітей, ігноруючи при цьому інших. 
 
Очікувана та прийнятна поведінка в стосунках між дітьми 
Також ННС пропагує та підтримує в дітях культуру поваги й позитивного ставлення до інших 
дітей та дорослих. Співробітники організації повсякчас повинні бути готовими дати пораду та 
демонструвати приклади належної поведінки. Варто ще раз наголосити, що у цьому 
контексті дуже корисним є пошук позитивних шляхів “приборкання” проблемної поведінки. 
Крім того, дітей варто активно долучати до створення власних кодексів і правил поведінки, 
наприклад, для протидії шкільним хуліганам, буллінгу. 
 
Письмові кодекси поведінки можуть бути доречними і корисними для деяких напрямків, за 
якими працює наша організація. В них простою і зрозумілою мовою можна описати:  
 

• Як поводити себе з хуліганами; 
• Якою має бути шкільна політика стосовно вживання алкоголю і наркотиків; 
• Як уникати небезпечної та насильницької поведінки тощо  
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Додаток 4. 
 

Ознаки (індикатори) насильства над дітьми  
Вид 

насильства 
 

Ознака 

Ф
із

ич
не

 

- зсув суглобів, переломи кісток, гематоми; струс мозку; крововиливи в 
сітківку ока; 

- забиті місця на тілі або голові, які мають форму предмета (пряжки 
ременя, долоні, лозини);  

- сліди від щипання, захоплення, стискання, ударів рукою; 
- рани і синці різні за часом виникнення та/або у різних частинах тіла 

(наприклад, на спині і грудях одночасно), або незрозумілого 
походження; 

- гематоми у вигляді петельок від биття складеним удвічі шнуром або 
проводом; 

- характерні сліди (пухирі, натертості, порізи) на щиколотках, зап’ястках 
від зв’язування або прив’язування до чогось; 

- сліди укусів людиною; 
- незвичні опіки (наприклад, цигаркою або розжареним посудом); 
- внутрішньочеревні травми (ушкодження нирок, викликане ударами по 

спині; розрив селезінки; внутрішні кровотечі); 
- гематоми на животі можуть свідчити про наявність внутрішніх 

ушкоджень; 
- блювота, болі у животі; 
- блідий або сіруватий колір шкіри, що стає прохолодною та вологою на 

дотик; слабке, прискорене серцебиття в поєднанні з поверхневим 
диханням; фіксований погляд (можливі розширення зіниць), а також 
втрата свідомості можуть свідчити про гіповолемічний шок (зниження 
обсягу крові) в результаті внутрішньої кровотечі. 

- самокаліцтво (заподіяння дитиною травм самій собі). 

С
ек

су
ал

ьн
е 

Оральні симптоми 
 

Анальні симптоми Вагінальні симптоми 

- екзема, дерматит, 
герпес на обличчі, 
губах, у ротовій 
порожнині; 

- відмова від їжі 
(анорексія); 

- переїдання (булімія). 

- пошкодження 
прямої кишки; 

- почервоніння 
ануса; 

- варикозні зміни; 
- ректальні 

кровотечі. 
 

- порушення дівочої пліви 
та проникні травми 
геніталій; 

- розширення піхви; свіжі 
пошкодження (рани, 
подряпини); 

- супутні інфекції, інфекції, 
що передаються 
статевим шляхом; 

- вагінальні кровотечі. 
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- наявність гематом і укусів на грудях, сідницях, ногах, нижній частині 
живота, стегнах; 

- вагітність; 
- залученість до комерційного сексу чи порно-бізнесу; 
- синдром „брудного тіла”: постійне перебування у ванній, під душем, 

що має характер настирливості; 
- вжиття дитиною запобіжних заходів, щоб важче було знімати одяг 

(багато пасків, одночасно надягнені декілька пар штанців тощо). 
 

Сексуалізована поведінка (поведінка, що виникає у наслідок психологічної 
травми, нанесеної через сексуальне насильство щодо дитини):  

- знання термінології та жаргону, пов’язаного із сексом та не властивого 
дітям такого віку; 

- ігри, що мають сексуальний підтекст, відповідні маніпуляції з 
іграшками (задерання платтячок у ляльок, імітація статевого акту за 
допомогою ляльок тощо); 

- сексуальні злочини щодо ровесників або молодших дітей; 
- сексуальні домагання до інших дітей або навіть дорослих; 
- систематична нав’язлива мастурбація (навіть у присутності інших 

дітей або дорослих); 
- рання мастурбація (допубертатна); 
- нерозбірлива (проміскуїтет) та/або демонстративна сексуальна 

поведінка. 

Ек
он

ом
іч

не
 (н

ех
ту

ва
нн

я)
 

Зовнішні та поведінкові ознаки у дитини: 
- неохайність, брудний одяг надвеликого розміру, брудне волосся, 

поганий запах тощо; 
- ознаки недоїдання, наднизька вага, яка не відповідає віку дитини; 
- дитина шукає недоїдки та харчується ними, збирає пляшки тощо;  
- брудний одяг, який не відповідає віку дитини та погодним умовам; 
- дитина виглядає вкрай неохайною: брудне, обскубане волосся, 

брудна шкіра, поганий запах, відсутність зачіски тощо; 
- неліковані зуби, нелаковані захворювання у дитини; педикульоз, 

короста тощо; 
- постійно хворобливий вигляд дитини; 
- відсутність в дитини речей першої необхідності;  
- постійне невідвідання шкільних занять без поважних причин; 
- інформація про трудову діяльність дитини (особливо молодшого віку); 
- залучення до жебрацтва. 

 
Особливості атмосфери, в якій знаходиться дитина: 

- брак їжі для дитини; іграшок, книжок, розваг тощо; 
- у дитини немає постільної білизни або постільна білизна пошматована 

і в плямах; 
- у приміщенні холодно; безлад і антисанітарія (відкриті сміттєві баки; 

залишки їжі, що гниють; екскременти тварин і людей); 
- наявність в будинку і його околицях місць підвищеної небезпеки (бите 

скло, гострі кути, відкрита електропроводка, пацюки та інші паразити, 
а також неогороджені висотні споруди, з яких дитина може впасти). 
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П
си

хо
ло

гіч
не

 
Окрім психологічного насильства, індикатори, наведені нижче, можуть 

свідчити і про інші види насильства 
- регресивна поведінка дитини (тобто повернення до більш ранніх форм 

поведінки, які вже були подолані у зв’язку з віком), особливо у малих 
дітей (наприклад, смоктання пальців, нетримання сечі); 

- комплексне відставання у розвитку (від невеликого до значного); 
- низький рівень розвитку інтелекту; 
- низький рівень розвитку соціальних навичок і навичок 

міжособистісного спілкування, емоційному розвитку; 
- уникнення контактів із ровесниками; 
- демонстрація страху перед появою дорослих та/або необхідністю йти 

додому (до школи або до іншої установи, де дитина зазнає 
насильства); 

- вживання алкоголю або наркотиків; 
- суїцидальні думки; спроби суїциду; 
- насильство щодо свійських тварин та, взагалі, слабших істот; спалахи 

люті, агресії (вербальної та невербальної); 
- почуття провини; занижена самооцінка; занурювання у себе, 

дистанціювання від оточення; 
- дитина виглядає вкрай неохайно: брудне волосся і шкіра, поганий 

запах тощо; 
- неадекватна поведінка: надмірна агресія, істеричний сміх, зухвалість, 

страх тощо; 
- втечі з дому та бродяжництво. 
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Додаток 5  
 

Особливості та правила опитування дитини,  
яка зазнала насильства, жорстокого поводження 

 
Основними вимогами до особи, яка проводить опитування, є:  
- спеціальна підготовка щодо проведення опитування дітей, які зазнали насильства або 
стали його свідками (знання прийомів, технік, інструментів); 
- знання у галузі психології розвитку та клінічної психології дитини; 
- вміння враховувати рівень розвитку та можливостей дитини під час проведення 
процедури опитування; 
- досвід встановлення контакту з різними категоріями дітей;  
- розвинуті гнучкість та емпатія; 
- об’єктивність; 
- стресостійкість та ресурсність щодо надання підтримки дитині під час розповіді про 
факти пережитого насильства.  

 
Правила опитування дитини 

 
Правило 1. Варто пояснити дитині, що нема нічого страшного в тому, що вона не знає 
відповіді на те чи інше питання; вона не має відчувати за це провину.  
 
Правило 2. Дитині слід сказати, що якщо вона не розуміє питання, то вона може 
перепитати, попросити пояснити, що мав на увазі психолог (працівник, що проводить 
опитування). 
 
Правило 3. Варто пояснити дитині, що психолог (працівник, що проводить опитування) 
може повторювати запитання для того, щоб краще зрозуміти думку дитини (а не через те, 
що їй не довіряють тощо). 
 
Правило 4. Необхідно попередити дитину, що вона має можливість виправити психолога 
(працівника, що проводить опитування), якщо він щось не так сказав або невірно зрозумів 
її слова. 
 
Правило 5. Необхідно підтримувати дитину під час розповіді: більше слухати, не 
закінчувати речення за неї, не підштовхувати до відповіді, виказувати співчуття та 
заохочувати до подальшої розповіді («Я розумію твої переживання, ти добре робиш, що 
розказуєш про це»). 
 
Правило 6. Потрібно дозволити дитині описувати те, що сталося, її власною мовою,  
навіть якщо вона бентежить психолога (працівника, що проводить опитування), адже 
дитина може не вміти висловлюватися по-іншому. 
 
Слід зважати на наступні вікові особливості дитини: 

 
Дошкільний вік. Діти цього віку особливо чутливі до змін в їх житті і порушення їх 
безпечного оточення. Їм бракує життєвого досвіду, вони дуже залежать від своєї 
сім’ї/найближчого оточення. Отже, в ситуації жорстокого поводження їм для того, щоб 
опанувати стрес, заспокоїтися, необхідна підтримка дорослих (бажано близьких) людей. 
Самостійно впоратися з тим, що трапилося, дитина не зможе. На перших порах їй 
необхідно надати впевненість у відновленні спокійного, безпечного, знайомого 
середовища, забезпечуючи можливість як для невербального, так і для мовленнєвого 
виразу своїх почуттів. Ефективним інструментом може стати малювання та робота з 
фантазіями дитини. 
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Молодший шкільний вік. Через жорстоке поводження діти можуть стати замкненими 
та/або агресивними. У цьому випадку слід заохочувати висловлення їх досвіду і почуттів, 
зокрема шляхом залучення до гри, в якій дитина зможе відобразити травмуючу ситуацію. 
Гра забезпечує досить швидкий та ефективний вихід зі стресового стану, переосмислення 
події. Необхідно бути чутливими до переживань дитини та розуміти їх. 

 
Підлітковий вік. Реакції однолітків дуже важливі для цієї вікової групи. Підлітки 
потребують схвалення з боку друзів, для них важливо, щоб їх почуття і страхи не були 
унікальними. Переживання ситуації жорстокого поводження, насильства можуть 
виявитися у вигляді агресії, бунту, замкненості й до цього треба бути готовими. У підлітків 
цього віку може виникнути так звана «провина врятованого», коли вони виправдовують дії 
кривдника.  

 
Юнацький вік. Здебільшого, увага, активність та інтереси дітей цього віку сконцентровані 
на однолітках. Страх перед тим, що їх почуття і реакції можуть бути незвичайними та не 
сприйнятими, може підштовхнути хлопців та дівчат до замикання в собі або депресії. 
Роздратування, злість, провина, сором як наслідки жорстокого поводження можуть 
виявлятися в безвідповідальних вчинках. Слід заохочувати хлопців й дівчат до підтримки 
стосунків із друзями, до участі в суспільному житті.  

  
Поради щодо проведення опитування 

 
1. Сидіти вільно, обличчям до дитини. 
2. Висловлювати дружнє ставлення і підтримку. 
3. Підтримувати зоровий контакт з дитиною. 
4. Виявляти увагу й інтерес кивками голови, схвальними фразами або 
вигуками, але не використовувати оцінювальних слів на кшталт «добре» чи 
«погано». 
5. Заохочувати дитину за її намагання допомогти вам і собі.  
6. Уникати різких рухів та неочікуваної зміни бесіди.  
7. Не переривати розповідь дитини, «йти за нею». 
8. Робити перерви, коли дитина втомилася. 
9. Зберігати терпіння. 

 
Варто враховувати вплив присутніх під час опитування осіб (близьких дитини, сторонніх для 
неї представників служб) на зміст та форму висловлювань дитини. Тому необхідно, щоб 
присутні під час опитування особи: 
- займали місця, максимально віддалені від дитини; 
- не знаходилися перед її очима; 
- вели себе пасивно (не перебивали, не задавали запитань (запитання можна записати на 
аркуші та передати для озвучення психологу перед початком опитування або, у крайньому 
випадку, під час опитування); 
- не проявляли своїх емоцій.  
 
Оптимальною є ситуація, коли спостерігачі знаходяться в іншому приміщенні з можливістю 
спостереження за ходом опитування через одностороннє скло або за допомогою 
аудіотехніки.  
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Додаток 6 

 
Витяги з міжнародних та національних нормативно-правових актів     щодо 

забезпечення участі дітей 
 

КОНВЕНЦІЯ ООН ПРО ПРАВА ДИТИНИ 
Ратифікована Україною Постановою Верховною Ради від 27 лютого 1991 р. та  

набула чинності для України 27 вересня 1991 р. 
 

Стаття 12 1. Держави-учасниці забезпечують дитині, здатній сформулювати власні погляди, 
право вільно висловлювати ці погляди з усіх питань, що торкаються дитини, 
причому поглядам дитини приділяється належна увага згідно з її віком і зрілістю. 

2. 3 цією метою дитині, зокрема, надається можливість бути заслуханою в ході 
будь-якого судового чи адміністративного розгляду, що торкається дитини, 
безпосередньо або через представника чи відповідний орган у порядку, 
передбаченому процесуальними нормами національного законодавства. 

Стаття 13 1. Дитина має право вільно висловлювати свої думки; це право включає свободу 
шукати, одержувати і передавати інформацію та ідеї будь-якого роду незалежно 
від кордонів в усній, письмовій чи друкованій формі, у формі творів мистецтва чи 
за допомогою інших засобів на вибір дитини. 

2. Здійснення цього права може зазнавати деяких обмежень, проте ними можуть 
бути лише ті обмеження, які передбачені законом і необхідні: 

а) для поваги прав і репутації інших осіб; або 

b) для охорони державної безпеки, громадського порядку, або здоров'я, або 
моралі населення. 

 
ЗАКОН УКРАЇНИ «ПРО ОХОРОНУ ДИТИНСТВА» 

від 26 квітні 2001 р. № 2402-III 
 

Стаття 9 Право дитини на вільне висловлення думки та отримання інформації 

Кожна дитина має право на вільне висловлювання особистої думки, формування 
власних поглядів, розвиток власної суспільної активності, отримання інформації, 
що відповідає її віку. Це право включає свободу розшукувати, одержувати, 
використовувати, поширювати та зберігати інформацію в усній, письмовій чи 
іншій формі, за допомогою творів мистецтва, літератури, засобів масової 
інформації, засобів зв’язку (комп’ютерної, телефонної мережі тощо) чи інших 
засобів на вибір дитини. Їй забезпечується доступ до інформації та матеріалів з 
різних національних і міжнародних джерел, особливо тих, які сприяють 
здоровому фізичному і психічному розвитку, соціальному, духовному та 
моральному благополуччю. 

Діти мають право звертатися до органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування, підприємств, установ, організацій, засобів масової інформації 
та їх посадових осіб із зауваженнями та пропозиціями стосовно їхньої діяльності, 
заявами та клопотаннями щодо реалізації своїх прав і законних інтересів та 
скаргами про їх порушення. 

З метою реалізації цього права держава сприяє: 

поширенню засобами масової інформації матеріалів, корисних для розвитку 
дитини; 

виданню та розповсюдженню дитячої літератури та підручників шляхом 
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створення пільгових умов для їх видання; 

міжнародному співробітництву у сфері обміну та поширення інформації та 
матеріалів, що надходять із різних національних і міжнародних джерел; 

діяльності засобів масової інформації, спрямованій на задоволення мовних 
потреб дітей, у тому числі тих, які належать до національних меншин. 

Здійснення прав дитини на вільне висловлювання думки та отримання 
інформації може бути обмежене законом в інтересах національної безпеки, 
територіальної цілісності або громадського порядку з метою запобігання 
заворушенням чи злочинам, для охорони здоров’я населення, для захисту 
репутації або прав інших людей, для запобігання розголошенню інформації, 
одержаної конфіденційно, або для підтримання авторитету та неупередженості 
правосуддя. 
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Додаток 7 
 

ФОРМА ЗВІТНОСТІ HHC ЩОДО ЗАХИСТУ ДИТИНИ 
 

 
Інформація про особу, яка висловлює занепокоєння 
 
Ім’я  
Місце знаходження  
Адреса електронної пошти  
Телефон (стаціонарний / 
мобільний) 

 

Посада в HHC  
Природа стосунків з дитиною 
(за необхідності) 

 

 
 
Деталі посилання 
 
Чи це пряме посилання? Так  Ні  
Якщо ні, вкажіть ім’я та 
контактну інформацію особи 
(осіб), які висловлюють 
занепокоєння 

 

 
 
Інформація про дитину / дітей 
 
Ім’я (імена)  
Вік або дата народження 
дитини (дітей) 

 

Адреса / місце проживання  
Телефон  
Особа, відповідальна за дитину 
(дітей) 

 

Природа стосунків цієї особи з 
дитиною (дітьми) 

 

 
 
Суть проблеми / занепокоєння 
 
Короткий опис проблеми / 
приводу для занепокоєння, 
включаючи опис окремих 
інцидентів 

 
 

Чи відбулася розмова з 
дитиною з цього приводу? 

Так  Ні  

Якщо так, то що було сказано?  
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Чи існують свідчення фізичного 
насильства (наприклад, синці) 
або явні прояви стресу? 

Так  Ні  

Якщо так, надайте детальний 
опис 

 

Чи були озвучені підозри / 
заяви стосовно конкретної 
особи (осіб)? 

Так  Ні  

Чи були поінформовані про це 
будь-які зовнішні структури 
відповідно до місцевих норм і 
процедур? 

Так  Ні  

Якщо так, вкажіть ім’я та 
контактну інформацію  

 

Детальний опис будь-яких 
невідкладних заходів 
(наприклад, надання медичної 
допомоги) 

 
 
 

Місцезнаходження дитини 
(дітей) та момент надання 
інформації 

 

Додаткова інформація, що може 
стосуватися інциденту 

 

 
Цю форму слід заповнити впродовж 24 годин – бажано у день отримання інформації 

про можливу проблему / занепокоєння. 
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Додаток 8 
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Додаток 9 

 
 
 

Заява про відданість захисту дітей 
БО «Надія і житло для дітей» в Україні віддане у своїй роботі та працює на поширення 
кращих стандартів захисту дітей від усіх форм жорстокого і недбалого поводження, 
відповідно до Статті 19 Конвенції ООН про права дитини (1989) та українського 
законодавства у сфері захисту прав дітей. Наш головний принципполягає в цілковитій 
неприйнятності піддавання дитини будь-яким формам 
жорстокого чи неналежного поводження. Ми визнаємо свою відповідальність щодо 
забезпечення благополуччя всіх дітей шляхом їх захисту від зловживань і спрямовуємо наші 
зусилля на те, щоб жодний співробітник, волонтер чи партнер торганізації не практикував 
поведінки, здатної сприяти зловживанням, і не чинив дій, 
що можуть сприйматися дітьми, їхніми родинами та іншими дорослими як такі, що містять 
прояви або призводять до неналежного поводження. 
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Додаток 10 
ЗОБОВ’ЯЗАННЯ  

дотримання Політики захисту дітей 
і забезпечення їх участі  

співробітником БО «Надія та житло для дітей» в Україні, залученого спеціаліста, 
волонтера, студентом, який проходить практику в БО 

 
Політика захисту дітей і забезпечення їх участі спрямована на те, щоб жодний 
співробітник, волонтер чи партнер організації не практикував поведінку, здатну сприяти 
зловживанням, і не чинив дій, що можуть сприйматися дітьми, їхніми родинами та іншими 
дорослими як такі, що містять прояви або призводять до неналежного поводження. БО 
«Надія і житло для дітей»  також вживатиме заходів для того, щоб питання захисту дітей 
визначалися як головна мета усіх програмних документів, насамперед шляхом активного 
залучення дітей у процеси розробки та впровадження таких програм. 
Загальна мета Політики – забезпечити реалізацію організацією усіх можливих практик для  
попередження неналежного поводження з дітьми. Політика визначає процедури, які мають 
виконуватися усіма, хто працює в БО «Надія і житло для дітей»  чи разом з нами з тим, щоб 
окремі діти чи групи дітей, які безпосередньо чи опосередковано контактують з організацією, 
були захищені від насильства. Усі, хто так чи інакше працює з БО «Надія і житло для дітей», 
повинні знати що робити у разі виникнення інциденту з порушенням прав дитини, аби 
негайно та адекватно реагувати на такі випадки. 
Для забезпечення поваги до прав під час роботи з дітьми, співробітники організації та інші 
особи повинні: ставитися до дітей як до осіб з рівними правами і повсякчас визнавати їх 
особистість; ставитися до дітей з повагою, гідністю, делікатністю та справедливістю; вбачати 
в них людей, які володіють певними правами і здатні зробити свій особливий внесок; 
працювати з дітьми  на засадах співпраці і партнерства, взаємної поваги і довіри; цінувати 
погляди і думки дітей та враховувати їх у організації подальшої роботи; працювати з дітьми у 
спосіб, що дозволить розвивати їхні природні здібності та розкривати потенціал. 
Захист дітей охоплює процеси захисту дитини від жорстокого і недбалого поводження, 
недопущення різних форм дискримінації, забезпечення їх зростання в умовах, що 
відповідають вимогам безпечного й ефективного догляду, спрямованого на гарантування 
оптимальних життєвих шансів й успішного переходу до дорослого життя. 
Пропагування прав дітей лежить в основі діяльності БО «Надія і житло для дітей» на всіх 
рівнях, виступаючи ключовим елементом загальної стратегії попередження жорстокого 
поводження з дітьми та популяризації питання участі дітей у процесах прийняття рішень, що 
стосуються їх розвитку та  життя. Загальні питання зловживань вирішуються в рамках 
діяльності організації у галузі забезпечення прав дитини, а також через роботу за 
конкретними темами і напрямками. Важливо пам’ятати, що у ході роботи дитина 
залучається на всіх етапах діяльності та інформується про всі важливі події, які 
відбуваються відносно неї та її сім’ї, яка наразі може і не перебувати спільно з дитиною. 
 
Я,______________________________________________________ зобов’язуюсь  
➤ дотримуватись даної Політики захисту дітей та забезпечення їх участі; 

➤ детально ознайомитись з повною версією Політики захисту дітей та забезпечення їх 
участі, яка розміщена на…………………………….. 
➤ пройти ввідне навчання та усі подальші тренінги  щодо дотримання  Політики захисту 
дітей та забезпечення їх участі; 
➤ протягом 24 годин повідомляти директора організації або особу, яка відповідає за 
дотримання Політики захисту дітей та забезпечення їх участі про випадки вчинення 
насильства над дітьми або його загрозу; 
➤  ставитися до дітей з повагою і враховувати їхні бажання щодо взаємодії із 
співробітниками, іншими дітьми;  
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➤ враховувати думку дитини при вирішенні питання щодо її переміщення, підготовки  до 
змін, які можуть відбуватимуться у її житті; 
➤  інформувати директора організації або особу, яка відповідає за дотримання Політики 
захисту дітей та забезпечення їх участі про будь-які неузгоджені візити співробітників, 
залучених спеціалістів, волонтерів або студентів, які проходять практику; 
➤дотримуватись правил щодо належної поведінки. 
 
 
 
Я уважно прочитала(в) і чітко зрозуміла(в), що організація очікує від мене щодо 
дотримання стандартів, викладених у цій Політиці.  
 
 
 
Підпис: ____________________________ 
 
Дата: ____________________________ 
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Додаток 11 
Приклад тексту до меморандуму / угоді з партнерами 
 
БО «Надія і житло для дітей» в Україні віддане у своїй роботі  та працює на поширення 
кращих стандартів захисту дітей від усіх форм жорстокого і недбалого поводження, 
відповідно до Статті 19 Конвенції ООН про права дитини (1989) та українського 
законодавства у сфері захисту прав дітей. Наш головний принцип полягає в цілковитій 
неприйнятності піддавання дитини будь-яким формам жорстокого чи неналежного 
поводження. Ми визнаємо свою відповідальність щодо забезпечення благополуччя всіх 
дітей шляхом їх захисту від зловживань і спрямовуємо наші зусилля на те, щоб жодний 
співробітник, волонтер чи партнер організації не практикував поведінки, здатної сприяти 
зловживанням, і не чинив дій, що можуть сприйматися дітьми, їхніми родинами та іншими 
дорослими як такі, що містять прояви або призводять до неналежного поводження. БО 
«Надія і житло для дітей» в Україні залишає за собою право розірвати дану Угоду / 
Меморандум у односторонньому порядку у разі порушення цієї вимоги з боку партнера.  
 
 
Приклад частини угоди з підрядником / залученим фахівцем (розділ 
«Відповідальність сторін») 
 
БО «Надія і житло для дітей» в Україні віддане у своїй роботі  та працює на поширення 
кращих стандартів захисту дітей від усіх форм жорстокого і недбалого поводження, 
відповідно до Статті 19 Конвенції ООН про права дитини (1989) та українського 
законодавства у сфері захисту прав дітей. Наш головний принцип полягає в цілковитій 
неприйнятності піддавання дитини будь-яким формам жорстокого чи неналежного 
поводження. Ми визнаємо свою відповідальність щодо забезпечення благополуччя всіх 
дітей шляхом їх захисту від зловживань і спрямовуємо наші зусилля на те, щоб жодний 
співробітник, волонтер чи партнер організації не практикував поведінки, здатної сприяти 
зловживанням, і не чинив дій, що можуть сприйматися дітьми, їхніми родинами та іншими 
дорослими як такі, що містять прояви або призводять до неналежного поводження. БО 
«Надія і житло для дітей» в Україні залишає за собою право розірвати дану Угоду у 
односторонньому порядку у разі порушення цієї вимоги з боку Виконавця даної Угоди.  
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Додаток 12 

 
Національне правове підґрунтя щодо захисту персональних даних  
 
Цивільний кодекс України, редакція від 14.06.2007 
 
Стаття 307. Захист інтересів фізичної особи при проведенні фото-, кіно-, теле- та 
відеозйомок 
 
1. Фізична особа може бути знята на фото-,  кіно-,  теле-  чи відеоплівку  лише  за  її  
згодою.  Згода  особи на знімання її на фото-,  кіно-,  теле- чи відеоплівку  припускається,  
якщо  зйомки проводяться відкрито на вулиці,  на зборах, конференціях, мітингах та інших 
заходах публічного характеру. 
 
2. Фізична особа,  яка погодилася на знімання  її  на  фото-, кіно-,   теле-   чи  відеоплівку,  
може  вимагати  припинення  їх публічного показу в тій  частині,  яка  стосується  її  
особистого життя.   Витрати,  пов'язані  з  демонтажем  виставки  чи  запису, 
відшкодовуються цією фізичною особою. 
 
3. Знімання  фізичної  особи  на  фото-,  кіно-,   теле-   чи відеоплівку,  в  тому  числі  
таємне,  без  згоди  особи може бути проведене лише у випадках, встановлених законом. 
 
Стаття 308. Охорона інтересів фізичної особи, яка зображена на фотографіях та в інших 
художніх творах  
 
1. Фотографія,  інші художні твори, на яких зображено фізичну особу,  можуть бути 
публічно показані,  відтворені,  розповсюджені лише  за  згодою цієї особи,  а в разі її 
смерті - за згодою осіб, визначених частиною четвертою статті 303 цього Кодексу. 
 
Згода, яку дала фізична особа, зображена на  фотографії, іншому художньому  творі, 
може бути після її смерті відкликана особами, визначеними частиною четвертою статті 
303 цього Кодексу. Витрати особи, яка здійснювала публічний показ, відтворення чи 
розповсюдження фотографії, іншого художнього твору, відшкодовуються цими особами. 
 
2. Якщо фізична особа позувала авторові за плату, фотографія, інший художній твір може 
бути публічно показаний,  відтворений або розповсюджений без її згоди. 
 
Фізична особа,   яка  позувала  авторові  фотографії,  іншого художнього твору за плату,  а 
після її смерті - її діти  та  вдова (вдівець),  батьки,  брати  та  сестри  можуть вимагати 
припинення публічного показу, відтворення чи  розповсюдження фотографії, іншого  
художнього твору  за умови відшкодування автору або іншій особі пов'язаних із цим 
збитків. 
 
3. Фотографія може бути розповсюджена без дозволу фізичної особи, яка зображена  на  
ній, якщо це викликано необхідністю захисту її інтересів або інтересів інших осіб. 
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Додаток 13 

 
 
 

ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ЗАПОВНЕННЯ ТА ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ 
ЗГОДИ НА ФОТОГРАФУВАННЯ, ВІДЕОЗЙОМКУ ТА ІНТЕРВ'Ю ДЛЯ ДІТЕЙ І ДОРОСЛИХ 

 
(для співробітника БО «Надія і житло для дітей») 

 
 

1. Фотографування, відеозйомка, інтерв’ювання дітей та дорослих можливо лише за особистої 
підписаної згоди отримувачів послуг.  

2. Згоду на фотографування, відеозйомку та інтерв'ю з дитиною надає її законний представник 
(один із батьків, батьків-вихователів, прийомних батьків, опікун, патронатний вихователь, 
директор закладу, де виховується дитина). Проте, обов’язковою є згода самої дитини. 

3. Кейс-менеджер, тімлідер або інший співробітник БО «Надія та житло для дітей»  доступною 
мовою пояснює дитині з якою метою здійснюється фотографування, відеозйомка або 
інтерв'ювання, як це буде проходити та  як саме відзняті чи записані  матеріали можуть бути 
використані.    

4. Дитина, старша 6 років, засвідчує згоду чи відмову підписом або іншим умовним позначенням у 
таблиці, де вказуються її дані та в таблиці, де перераховані види зйомки, запису і використання 
матеріалів (фото, відео, історія, інтерв’ю). За дітей, молодших 6 років, позначку ставить її законний 
представник. 

5.  Якщо у фотографуванні, відеозйомці або інтерв'юванні залучено декілька дітей з однієї сім’ї, 
тоді необхідно оформити одну згоду, в яку внести дані щодо кожної дитини (ПІБ та дата 
народження). Пересвідчитися, щоб кожна дитина поставила позначку чи підпис.  

7. Заповнені згоди кейс-менеджер, тімлідер або інший співробітник БО «Надія та житло для дітей» 
пересилає Координатору з дотримання Політики захисту дітей Ользі Мороз 
(olya@hopeandhomes.org.ua). Згоди надсилають разом з фото з метою ідентифікації отримувачів 
послуг, їх життєвих історій. 

8. Подальше використання матеріалів (фото, відео, історій) можливе лише з дозволу Ольги 
Мороз, відповідальної за дотримання Політики захисту дітей. 
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БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «НАДІЯ І ЖИТЛО ДЛЯ ДІТЕЙ»   

ЗГОДА НА ФОТОГРАФУВАННЯ, ВІДЕОЗЙОМКУ ТА ІНТЕРВ'Ю ДЛЯ ДІТЕЙ І ДОРОСЛИХ 

 

Шановні діти, батьки або особи, які їх замінюють! 

З Вашого дозволу, ми хотіли б зробити фотографії і/або відеозйомку і/або записати інтерв’ю з 
Вами, що допоможе в діяльності Благодійної організації «Надія і житло для дітей». 

Благодійна організація «Надія і житло для дітей» використовує фотографії, фільми, історії дітей та 
сімей - для пошуку та залучення ресурсів для здійснення діяльності, направленої на 
удосконалення системи захисту дітей, допомоги сім’ям та дітям. Цей матеріал може бути 
використаний в друкованих, радіомовних та інтернет-виданнях, в соціальних мережах, в 
газетах і журналах або у звітах і презентаціях для наших донорів і наших прихильників - як 
в Україні, так і за кордоном.  

Ми завжди працюємо так,  щоб гарантувати  безпеку дітей, зберегти конфіденційність  і  їх  
гідність, що є для нас  головним пріоритетом. Тому для нас важливо: 

✓ завжди пояснювати дітям і їх батькам  або особам, які їх замінюють - як будуть 
використовуватися їх фотографії або історії, і просити надати письмову згоду для їх 
використання  перш ніж користуватися ними; 

✓ завжди повідомляти, що діти і / або їх батьки / особи, які їх замінюють мають право 
відмовити в згоді, і це жодним чином не вплине на їхню співпрацю «Надія і житло для 
дітей».  Навіть якщо згоду надано, діти та / або їх батьки / особи, які їх замінюють можуть  
змінити свою думку і відкликати свою згоду в будь-який момент; 

✓ завжди  змінювати імена дітей і, при необхідності, якщо це буде зазначено в цій формі, 
приховувати їх обличчя.  Ми також забезпечимо, щоб будь-яка інформація, яка дозволить 
людям ідентифікувати і знайти дітей, була виключена; 

✓ не використовувати матеріал більше  3-х років. В разі, якщо буде необхідність  продовжити 
використання матеріалу понад встановлений термін (3 роки), ми звернемося до Вас, щоб 
попросити Вашу згоду знову. Разом з тим, важливо відзначити, що характер соціальних 
медіа (наприклад, Facebook) є такий, що матеріал, розміщений там, буде доступний 
довший час, тобто може зберігатись там понад 3 роки. 

Якщо Ви і/або ваша дитина, за яку Ви несете відповідальність згодні  сфотографуватися, знятись 
у фільм і / або дати інтерв'ю, то, будь ласка, заповніть форму нижче. 

У разі, якщо у фотографуванні, записі, інтерв’юванні участь беруть діти, необхідно, щоб згоду на 
використання зображень, описаної історії  дали як дитина (якщо їй виповнилось 6 років) так і 
законний представник дитини (наприклад, батьки, опікуни, прийомні батьки, батьки-вихователі або 
державний опікун).  

Дякуємо. 
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ФОРМА ЗГОДИ  

ДАТА ОФОРМЛЕННЯ ЗГОДИ/ DATE CONSENT OBTAINED:  

___________________________ 

Я/ми надаю/ємо згоду на фотографування, інтерв’ю, відезойомку, запис моєї історії   
Благодійній організації «Надія і житло для дітей».  Я/ми погоджуюсь/ємось, що відзнятий, 
записаний матеріал може бути використаний в друкованих, радіомовних таі інтернет-
виданнях, в соціальних мережах, в газетах і журналах або у звітах і презентаціях для 
донорів і прихильників  Благодійної організації «Надія і житло для дітей» - як в Україні, так 
і  за кордоном/ I/we agree to be photographed, filmed, recorded or interviewed by Hope and Homes 
for Children and for this material to be used for in printed, broadcast and online publicity, on social 
media, in newspapers and magazines or in reports and presentations to our donors and our supporters – 
both in this country and internationally. I/we agree to the following: 

Я/ми надаю/ємо  згоду на: 

 ТАК/ YES НІ/ NO* 

Фотографування / Being photographed   

Відеозйомку / Being filmed   

Запис аудіо інтерв’ю (запис голосу) / Being recorded (voice)   

Відео інтерв’ю (висвітлення моєї історії) / Being interviewed   

Відображення мого обличчя / My/our face being visible   

Використання мого справжнього імені  (цей пункт заповнює 
тільки особа старша 18 років) / My/our real name being used 
(only for subjects aged 18 or over) 

  

КОМЕНТАРІ (наприклад, індивідуальні побажання особи, яка заповнює щодо місця 
зйомки, часу тощо). Тут також відзначити, якщо хтось з дітей не погоджується на  / 
COMMENTS (e.g. individual wishes of the person who fills in regarding the place of 
coverage, time, etc) 

*Написати ім’я дитини, яка не надає згоду на якийсь із перерахованих видів збору і запису 
матеріалу та забезпечити дотримання висловленого бажання дитини     

Мені розповіли, і я зрозумів(ла), як буде використовуватися моя історія і / або зображення/ 
I have been told and understand how my story and/or images will be used.  

Я знаю, що я можу не погоджуватися з усіма пунктами і припинити зйомку, інтерв’ю в 
будь-який момент/ I know that I do not have to answer all of the questions and that I can decide not to 
continue at any time.  
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ІМ’Я ТА ПРІЗВИЩЕ 
ДИТИНИ/ДОРОСЛОЇ ОСОБИ**, ЯКА 
ЗАПОВНЮЄ ЗГОДУ 

FULL NAME OF A CHILD FILLING 
THE FORM OF CONSENT 

ДАТА 
НАРОДЖЕННЯ 

DATE OF BIRTH 

ПІДПИС 

SIGNATURE 

ДАТА 
ОТРИМАННЯ 
ЗГОДИ 

DATE OF 
RECEIVING 
CONSENT 

    

    

    

    

    

**Якщо участь у зйомці, записі  бере доросла особа і передбачається використання її історії, тоді 
тут заносяться її дані    

 

ЗГОДА особи, яка є  законним представником дитини (батько, мати, опікун чи інший 
законний представник) / For children under the age of 18: parent/guardian declaration 

Я прочитав(ла) і зрозумів(ла) вищевикладене і даю дозвіл  на фотографування, знімання 
або записування інтерв'ю з дитиною для Благодійної організації «Надія і житло для дітей»/ 
I have read and understood the above and give permission for the child(ren) named above to be 
photographed, filmed, taped and/or interviewed by Hope and Homes for Children.  

Відношення до дитини (ким доводжусь дитині)/ Relationship to child: 
_______________________ 

Підпис (Signature) _______________________________ 

Прізвище та ім’я (Full Name): ___________________________________ 
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Додаток 14 
 

Анкета збору даних щодо зображень 
Заповніть, будь ласка, цю форму щодо серії фотографій та/або відеозйомки  

 
 

Додаток 15 

Тип зображення (зазначити): фотографії   
відео-зйомка  

Ім’я фотографа/журналіста, який 
проводить зйомку 

 

Назва ЗМІ, який представляє 
журналіст 

 

Дата проведення зйомки   

Вкажіть, коли і яким чином плануєте 
використовувати відзняті матеріали               
(фото/відео) 

 

Контактна інформація, за якою можна 
контактувати з автором зйомки  

e-mail: __________________________________ 
тел. стаціонарний: _______________________ 
тел. мобільний:  _________________________ 

Я погоджуюсь використовувати відзнятий матеріал  
тільки у вказаних вище випадках                                                                         _________________ 
                                                                                                                                                  (підпис журналіста) 

ЗАПОВНЮЄТЬСЯ СПІВРОБІТНИКОМ ПРЕДСТАВНИЦТВА 
Зазначте тип та назву закладу, де 
проводиться зйомка:  
- малий груповий будиночок,  
- дитячий будинок сімейного типу,  
- Центр соціальної підтримки  
- офіс  
- інше (зазначте, що саме)  

 
 
 
 
 

Зазначте адресу закладу    

СУБ’ЄКТИ 
Імена (справжні або вигадані імена)  
Вік та стать дитини/дорослих (зазначити 
ким приходяться дитині)  

чол.  
  Вік (повних років)  жін.  

ЗГОДА 
Зазначте, чи отримано згоду 
від суб’єктів? (якщо дитині 
менше 18 років, то від 
батька/опікуна) 

Так  
 

усна   
письмова  

Ні   

Зазначте, чи описана історія 
випадку? 
 

Так 
  

Ні  
ПІП та посада співробітника БО «Надія і житло для дітей» 
____________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________________ 
                                                                                                     ___________      __________________ 
                                                                                                            (дата)                                   (підпис) 
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Шаблон плану щодо розвитку Політики захисту дітей на поточний рік 

 
Сфера щодо 
покращення 
(відповідно до 
щорічного огляду) 

Заплановані 
заходи 

Відповідальний Терміни Ресурси Бар’єри  Подолання 
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Додаток 16 
 
 

ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ЗАПОВНЕННЯ ТА ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ 
ЗГОДИ НА ФОТОГРАФУВАННЯ, ВІДЕОЗЙОМКУ ДІТЕЙ ПІД ЧАС ГРУПОВИХ ЗАХОДІВ  

(для співробітника БО «Надія і житло для дітей») 

 

1. Фотографування, відео зйомка дітей під час проведення групового заходу можливо лише з 
дозволу і згоди батьків чи осіб, які їх замінюють.  

2. Згоду на фотографування, відео зйомку дитини надає її законний представник (один із 
батьків, батьків-вихователів, прийомних батьків, опікун, патронатний вихователь, директор 
закладу, де виховується дитина). Проте, обов’язковим є отримання особистої згоди дитини.  

3. Законний представник (один із батьків, батьків-вихователів, прийомних батьків, опікун, 
патронатний вихователь, директор закладу, де виховується дитина) ставить підпис 
навпроти даних дитини, які вказуються  у таблиці.  

4. Якщо у груповому заході з однієї сім’ї участь беруть декілька дітей, то дані вказуються 
щодо кожної дитини, а підпис законного представника має бути напроти кожного прізвища 
дитини.  

5. Кейс-менеджер, тімлідер або інший співробітник БО «Надія та житло для дітей» повинен до 
початку заходу отримати від учасників згоду на використання зображення групової 
діяльності і послуг. 

6. У разі, якщо є діти, які не надали згоду на фотографування, відеозйомку, то  співробітник 
БО «Надія та житло для дітей» повинен проконтролювати, аби таких дітей не було на 
зображеннях, відео.   

7. Заповнені згоди кейс-менеджер, тімлідер або інший співробітник БО «Надія та житло для 
дітей» пересилає Ользі Мороз, яка є координаторому з дотримання політики захисту 
дітей Ольги Мороз (olya@hopeandhomes.org.ua). Згоди надсилають разом з фото, з мати 
можливість ідентифікації отримувачів послуг. 

8. Подальше використання матеріалів (фото, відео, історій) можливе лише з дозволу Ольги 
Мороз, яка є відповідальною за дотримання політики захисту дітей. 
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БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «НАДІЯ І ЖИТЛО ДЛЯ ДІТЕЙ» 

ЗГОДА НА ФОТОГРАФУВАННЯ, ВІДЕОЗЙОМКУ ДІТЕЙ ПІД ЧАС ГРУПОВИХ ЗАХОДІВ І 
ВИКОРИСТАННЯ ВІДЗНЯТОГО МАТЕРІАЛУ 

 

З вашого дозволу, ми хотіли б зробити фотографії і/або відео під час проведення  
проведення заходу, групових занять з дітьми, що допоможе в діяльності  Благодійної 
організації «Надія і житло для дітей». Цей матеріал може бути використаний 
Благодійною організацією «Надія і житло для дітей»  в друкованих, радіомовних і 
інтернет-виданнях, в соціальних мережах, в газетах і журналах або в звітах і 
презентаціях для наших донорів і наших прихильників - як в Україні, так і за 
кордоном. Відповідно до нашої Політики захисту дітей, ми не будемо ідентифікувати 
дітей, вживати їх справжні імена при описі зображень./ With your permission, we would like to 
take photos and/or videos during the event, which will help the work of the Charitable Organization Hope 
and Homes for Children in the future. This material may be used by the Charitable Organization Hope 
and Homes for Children in print, broadcast and online publications, social networks, newspapers and 
magazines, or in reports and presentations for our donors and supporters - both in Ukraine and at the 
international level. As part of our child protection policy, we will not identify children or use their real 
names when describing images. 

Якщо ви згодні, щоб зображення вашої дитини, використовувалися у згаданий вище 
спосіб, ми були б вдячні, якби ви підписали форму згоди, що подана нижче. Якщо ви не 
хочете, щоб зображення вашої дитини, використовувалися у будь-який спосіб із вище 
перелічених, будь ласка, повідомте нам про це, щоб ми врахували вашу думку і не 
використовували зображення вашої дитини. Ваше рішення жодним чином не впливає на 
участь дитини в заходах, або на доступ до наших послуг. Ми не будемо використовувати 
матеріал протягом періоду більшого ніж три роки, без додаткового оновлення вашої згоди. 
If you are happy for images of your child taken at this even to be used in this way, we would be grateful if 
you would sign the consent form below. If you do not wish images of your child to be used in this way, 
please let us know so that we can comply with your wishes. Your decision will in no way affect your 
child’s participation in the event or access to our services. We will not use the material for more than 
three years without asking for your renewed consent. 

 

Я даю згоду на використання фотографій і відео, знятих на заході чи під час занять чи 
надання послуг,  для використання в подальшій роботі Благодійної організації «Надія і 
житло для дітей» як це зазначено вище: I am willing for photographs and video taken at the 
following event to be used to further the work of Hope and Homes for Children in the ways 
described above: 
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Назва заходу/ Name of the event: 
______________________________________________________________________ 

Дата/Date: ______________ 

Місце проведення/Location of the event: __________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Прізвище, ім’я дитини 

FULL NAME OF A CHILD 

Прізвище, ім’я батьків/осіб, які 
їх замінюють  

LAST NAME OF THE 
PARENTS/ 
REPRESENTATIVES OF A 
CHILD 

Підпис батьків/осіб, 
які їх замінюють 

SIGNATURE OF 
THE PARENTS/ 
REPRESENTATIVES 
OF A CHILD 
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